 ANTONIO RAPHAEL MENGS Pii IMO PICTOR REGELE MAESTĂȚII CAROL III REGELE SPANIEI ЕС» ЕС ГС PUBLICAT GIUSEPPE NICCOLA D'AZARA DOMN iar Mengs a trăit Lucrări, nu le-ar dedica care ne-a consacrat talentul său nemuritor, și în calea căruia a găsit onoare și stima și de subzistență Încurajat să ofere publicului producţiile de atât de mare ingeniozitate, I fo interpretul ei collotìerirlc a \ OSTRA MAESTATE', căruia eu însumi îi datorez mult mai mult decât fAuthor Așadar, îngrădiți-vă MAESTAȚIA să admit acest respect sincer al recunoștinței mele cu aceeași bunătate cu care protejați Artele, promovați Științe și fericirea Regațiilor voastre și în special a celor care au norocul să vă servească cu distincție, * printre care sunt Cât de mult gips a adăugat la asta, nu putea explica Гашоге, nici recunoștința, pe care o mărturisesc maiestății tale, nici venera-zinne, cu care mă laud că sunt A MAESTĂȚII VOASTRE Umil vasal și slujitor Giuseppe Niccola Ч , pentru a nu abate privirea de la acţiunea principală, dar totul arată groaza scenei în care Domnul Universului a suferit Aceasta Cadrul trebuie numit Cadrul Filosofiei și cu mai adevăr decât despre picturile din ruinele Troiei din Templul cartaginez al lui Juno s-ar putea spune sant lacrymae re rum, et mentem mort alia langunr Mfncs ocupat cu împodobirea Palatului Suveranului său, a încercat să se facă de asemenea util prin formarea unei Școli de Arte în Spania și a propus Academiei, din care era membru, diverse regulamente după ideile sale sublime Au fost îmbrățișați; dar, punându-le în practică, ignoranța și pasiunea au putut să întrețină astfel de rețele către geniul său imprudent și inocent, care nu numai că nu au fost duse la îndeplinire, dar au fost întoarse înapoi pentru a-l dezgusta cu proiectele sale și până în punctul de a-i deteriora reputația Să tragem un văl peste această scenă de mizerie umană, într-adevăr să o acoperim din uitare pentru onoarea umanității Necazurile minții, privarea de orice ușurare și metoda dezordonată de lucru îi tulbură complet sănătatea lui Mengs Înainte de zori începea să picteze în frescă și fără întrerupere, nici măcar la prânz, continua până la căderea nopții: apoi luând foarte puțină mâncare, se închidea în casa lui la o nouă treabă, să deseneze, să pregătească desene animate pentru Teplo eu d după măr Își trimisese familia la Roma și, cu asta, se lipsise de singura soluție lumină și încântare pe care le putea avea, infirmitatea lui își pierde stomacul, am devenit mai rău si a cazut in o astfel de uzură, încât toată lumea credea că era pe cale să moară În această stare Regele i-a dat voie să se întoarcă la Roma: dar nu reușind să reziste oboselii călătoriei, a fost nevoit să se oprească la Munchen, unde priceperea de medic și bunătatea aerului i-au redat puterile pentru a continua călătoria Ajuns aici, am început să mă înveselesc și mi-am revenit suficient A pictat acolo un tablou cu Hristos iar a Magdalenei in situatia Noli me tangere Apoi a întreprins încă una mult mai mare pentru Rege, reprezentând (la Nașterea Domnului În aceasta, el a avut în vedere să lupte cu Correggio în celebra sa Noapte, posteritatea va judeca dacă a luptat bine și dacă a câștigat Ca și în pictura din Depunerea întreaga scenă reprezintă cea mai sublimă durere, aceasta, dimpotrivă, exprimă cea mai râzândă frumusețe de care se pot bucura simțurile și rațiunea Nicio altă lumină nu poate fi văzută decât cea care strălucește din pruncul Dumnezeu și totul este luminat în așa fel încât să pară că vederea trece dincolo în spatele unor figuri Carnea lor este atât de adevărată încât dacă Titian ar fi fost capabil să-i facă egali, cu siguranță nu i-ar fi putut alege cu acea proprietate cu care Mengs i-a ales Fecioara nu este o Villana frumoasa, sau Taranca, ca aceia, care au folosit Ralladlo in cazuri similare, care nu se ridica niciodata deasupra celei mai frumoase, care se gasesc in Natura Mengs a știut să-și imagineze o frumusețe eroică, și între divin și fum Între Păstori și companie se află și Portretul lui De asemenea, a pictat pentru Rege două tablouri mici, S Giovanni și Maddalena, care au fost gravate de ginerele său Cannona În acest moment a fost rugat de Papa Clement al XIV-lea să picteze ceva în Vatican Aceasta era dorința lui cea mai preferată, pentru a lăsa o amintire despre sine în acel emporiu al artelor: așa că accept imediat propunerea; dar cu protest că nu trebuie să vorbească despre salariu Prin urmare, a întreprins pictura Gabinetto del Musco, care era destinat Vaticanului pentru păstrarea fragmentelor din vechile papirus În tabloul din mijloc la un moment dat, el a reprezentat io același Muzeu, și în el Stona, care își scrie memoriile despre Tempo indignato: Ciano pe de o parte, iar pe de altă parte un Geniu în acțiunea de a aduce niște suluri de Papyri în Musco: Fame Flying anunță Muzeul în lume, și fără fiind atât de îngrozitoare, ca sora lui Enceladus, ea este totuși cunoscută ca fiind pedi bus celerem, et pernicibus alis Compoziția, culoarea mai strălucitoare și mai moale decât dacă ar fi în ulei, magia clarobscurului, expresia și o anumită armonie și odihnă, care calmează și fixează vederea, fac din această pictură prima frescă din lume fără nicio exagerare Pe supraprops el efigii) Moise și Sfântul Petru așezați în nișe însoțiți de Genj În fizionomia primului se percepe autoritatea Legiuitorului care este încrezător în Dumnezeu, iar în al doilea Credința, pe care nu o examinează Pe acesta din urmă l-a pictat în tempera, pentru a nu deteriora aurirea cu varul frescei, care între timp fusese făcută pentru podoabe Cele patru Genj, care însoțesc nișele, sunt de o frumusețe ideală atât de sublimă, încât privirea nu se mulțumește să le privească și nici motivul pentru care le admiră Chiar și ornamentele acestui somptuos Cabinet sunt de designul lui: și regizate de el și fac aluzie la artele egiptene, pentru că este manufactura de papirus a acelei țări Marmurele, Bronzurile, Arhitectura au toate aceeași aluzie: doar podeaua nu este un design al lui Mengs Când făcea această lucrare, de vreo trei ani găsea vaze în Italia și era bine sănătos; în consecință, nu avea niciun motiv întemeiat să stea acolo atât de mult, fără să dea socoteală regelui, care totuși și-a continuat banii, de parcă l-ar fi servit la Madrid În plus, el a întreprins Lucrarea Papirurilor fără licență și fără știrea lui Orice alt suveran, cu excepția lui Carol al II-lea, s-ar fi supărat de acest abuz de bunătate; dar răbdarea lui neobosită s-a mulțumit să mă facă să investighez cu încredere motivele care l-au determinat pe Mengs să se afle în Italia I-am reprezentat-o Majestății Sale în adevăr, scuzându-l pe Mengs cu pasiunea lui pentru Roma, unde este centrul Artelor Plastice; cu tandrețe pentru familia sa, de care nu a avut curajul să se despartă; iubește-i pentru gloria, atât de potrivită și scuzabilă într-un Artist al meritului său, de a lăsa o amintire alături de cele ale lui Ralladlo; c în cele din urmă am observat delicateţea lui de a nu fi cerut nimic de la alt Suveran, pentru că el slujea Regelui Spaniei; promițătoare în acelaşi timp că aveam grijă să plece devreme la Madrid La insinuarea indirectă, pe care i-am făcut-o, s-a supărat și a luat hotărârea grăbită de a lăsa lucrarea Papyrilor incompletă și de a pleca imediat Nicio reflecție nu a putut să-l distragă A fost primul la Napoli care a pictat portretele acelor suverani, așa cum îi promisese părintelui său august Dar în loc să le termine pe amândouă, după graba cu care plecase de la Nota, a stat toată iarna la Napoli și s-a întors doar cu capetele pictate Ajuns aici nu a putut rezista dorintei de a termina ceea ce lipsea din camera Papirurilor; și atunci a pictat tabloul Sfântului Petru mai sus menționat În cele din urmă a părăsit Roma pentru a se întoarce în Spania cu toată familia, cu excepția celor cinci fiice ale sale, pe care le-a lăsat într-o mănăstire recomandată cumnatului său, celebrul pictor domnul Marron Patru luni mai târziu, când treceam prin Florența în drum spre Parma, l-am găsit încă reținut acolo din cauza nehotărârii lui obișnuite; v la întoarcerea mea două luni mai târziu, la fel s-a întâmplat În timpul scurtei mele șederi la Florența, el mi-a pictat portretul; iar prietenia lui l-a făcut să facă o ma- ravagiile artei Când m-am întors la Roma și a trebuit să mă întorc la Florența cinci luni mai târziu, în cele din urmă l-am determinat să plece în Spania Am lăsat două tablouri în acel oraș, unul pentru Marea Ducesă și celălalt pentru Marele Duce Primul îl reprezintă pe Fecioara cu Pruncul și pe Sfântul Ioan și cu doi Îngeri în lateral, toți puțin mai mult de jumătate de figuri Frumusețea acestor imagini încântă pe religioși și pe oricine nu este Totul este ideal, în Natură nu mai sunt obiecte frumoase Cealaltă Poză este Somnul Sfântului Iosif și este imposibil de exprimat mai bine efectele somnului și, în același timp, se cunoaște un om care a adormit agitat de gânduri Înainte de a pleca din Florența, am terminat Portretul Cardinalului Zelada, pe care îl începusem la Roma, și am făcut și alte operete mici În acești ani, în timp ce Mengs locuia în Italia, el a studiat, sau mai bine zis și-a îmbunătățit mult manierele” Oricine vrea să-și compare Lucrările „ Minier л în Pictură da ia într-un sens bun, și într-un sens rău În sensul bun de aceea se spune că Ranaello, de exemplu, avea manierele Într-un sens ridicol este merită la fel dacă ești tu acea practică, care au inainte de aceasta perioada cu celelalte facute ulterior, veti observa aceasta diferenta Cel mai serios studiu tactul asupra anticului, și mai ales asupra picturilor lui Herodan, i-a arătat adevărata sursă a Frumuseții și drumul pe care grecii au redescoperit-o În lucrările sale timpurii, în ciuda corectării, colorării și poeziei sale, se percepe uneori studiul și dosarul În ultimii totul este ușor, totul este har și par a fi făcute cu aceeași forță insensibilă și ascunsă cu care Natura își face a ei Chiaroscurul lui are și el ' ' ■■'? mai multa vigoare; iar efectele luminii reflectate și ale perspectivei aeriene fac o iluzie care nu se găsește la niciun alt pictor În acest stil a pictat sala mare din Madrid, unde Regele ia masa: numai această lucrare ar fi suficientă pentru a face reputația multor pictori Deasupra mesei Majestății Sale îl figurează pe ΓΑρο-teosi di Traian, prințul spaniol cel mai ru- tatavi Pictorii să se copieze și să se repete, îndepărtându-se de adevăr; încât să facă toate lucrurile într-un singur mudo Astăzi taceti despre un pictor si pretind ca sunt politicos cu el Giordano, S<>-Innena, Corrado cu toata Scoala lui sunt modele de Ammanierati Dau flori de ghirlande Această imagine este una dintre cele mai frumoase compuse de Mengs, iar în expresie vedem Fingiuria of Time, și preceptul de a profita de ea Restul bolții este însoțit de cariatide în clarobscur, care va fi un monument și o școală de desen pentru acest mare om Se pare ani, că imposibil, că în puțin mai mult de două Mengs se întorsese la Madrid, unde a putut să picteze atâtea lucruri câte Dificultatea, însă, încetează când da luați în considerare aplicarea și munca neîncetată a unui om, căruia în toată viața lui nu i se spune a pictat unele strasse in high о, c nu a facut altceva decat vopsea, e studiu Lji Temo i Dar aceste greutăți i-au asuprit sănătatea și l-au determinat pe jocheul regelui să se condescende față de dorința lui de a se întoarce la Roma, centrul dorințelor sale Majestatea Sa l-a tratat cu generozitatea care i se cuvine, lăsându-i libertate deplină, și trei mii de coroane de salariu, cu încă o mie de împărțit în pensii pentru zestre Fiicele sale Iată-l pe Mengs la Roma, în mijlocul familiei sale, cu cea mai bine stabilită reputație din întreaga lume și cu fonduri pentru a nu-și mai căuta subzistența cu truda Se pare că trebuie să fi fost cel mai fericit și mai fericit pas din univers Cu toate acestea, s-a întâmplat exact invers În scurt timp și-a pierdut soția, pe care a idolatrizat-o, și pe bună dreptate, întrucât ea era un exemplu de virtute, onestitate și complezență pentru dragul ei Soț Din acel moment, imaginația i s-a schimbat atât de mult încât a devenit un flagel constant al lui însuși și al celor care trăiau cu el „Mah-urile antice au reluat o asprime mai mare, și au produs altele noi Impresia de frig, care i-a făcut mereu rău și care în acea iarnă era excesivă aici, l-a făcut să dea o altă extremă să trăiască și să picteze în apartamente închise cu mari seminee aprinse, cu sobe, si cu braziere pline de foc Această căldură excesivă a focului a rarefiat și a uscat lâna mai mult decât era convenabil pentru respirație Plămânii lui și-au pierdut elasticitatea și au primit emanațiile dăunătoare ale unui număr infinit de culori minerale dizolvate de căldura din mediu De multe ori mi s-a întâmplat să fiu nevoit să mă lipsesc de compania lui, neputând să-mi susțin capul în acea atmosferă plină de ciumă a apartamentului lui Când a pictat în frescă a fost și mai rău, pentru că s-a așezat pe scenă într-o poziție forțată pe piatră și a respirat suflul otrăvitor de var și minerale, care sunt folosite în acest tip de pictură Limfa lui s-a îngroșat atât de mult încât nu-i mai hrănea sângele Mușchii și vasele lui și-au pierdut elaterium: vocea i s-a stins aproape pe măsură: o tuse uscată și scobitoare îl chinuia; iar aspectul lui era cel al unui cadavru adevărat Medicii, neputând să spună altceva, au declarat că este riscant În ciuda unei stări de sănătate atât de deplorabile și a unei astfel de prosternare a forței, el nu și-a întrerupt munca nici măcar o zi Termin un tablou cu Andromeda și Perseus început cu ani înainte și a scos în evidență caracterul eroic al grecilor; caracter, care nu poate fi gustat din populația ignorantă a frumuseților ideale Această lucrare, destinată Angliei, a fost jefuită de o navă franceză și nu se știe până acum ce s-a întâmplat În ultimele clipe ale vieții a realizat un desen animat al Depoziției în creion în alt mod decât cel care se află în Camera Regelui; si in ciuda repetarii aceleiasi presupuneri, a putut sa varieze compozitia, expresia in asa fel incat nu exista membri care sa o explice Cel mai mare filozof cunoscut de la Socrate de la Socrate a descris mișcările sufletului cu proprietăți, cu căldură și la fel de vrednic precum le-a exprimat Mengs în corpurile acestui tablou cu doar două culori În timp ce scriu aceste lucruri, toată Roma admiră această minune a artei, iar marchizul Piinuccini al Florenței a oferit o mie de scudi pentru acest desen și l-a primit Înainte ca Mengs să plece în Spania, ultima dată i s-a dat permisiunea de a face o poză pentru Bazilica Sf Petru, pe locul unde este căderea lui Simon Magus de către Vanni Locul este periculos, din cauza nenorocirii unui alt pictor, care este încă în viață, și care și-a văzut acolo opera respinsă Mengs sa întors la Roma s-a gândit să întreprindă această imagine în ciuda dezgustului suferit de petularea nebună a Persoanei care se ocupă de treburile acelei Biserici M-am gândit apoi să schimb subiectul tabloului și să înfățișez predarea cheilor la Sf Petru; cu atât mai mult cu cât acesta este articolul cel mai important din viața Sfântului, și întemeierea acelui mare Templu și a multor alte lucruri, nu există nicio Imagine care să-l reprezinte Câți pictori s-au ocupat de acest subiect, toți au exprimat alegoria cuvintelor lui Hristos cu jena materială în mâinile cheilor de depozit sau de hambar Mengs, cu totul sublim și spiritual în ideile sale, este împărțit în întruchiparea lui Hristos în această poveste, care îl confirmă pe Sfântul Petru cu o mână și cu cealaltă ridică puncte către Tatăl Etern, care într-un tron de maiestate poruncește îngerilor săi, care merg și aduceți Cheile Sfântului Petru, care nu sunt subiectul principal aici, și în același timp se pare că el scrie cu degetul pe o masă de marmură, susținut de miniștrii săi, Quodcunque ligaveris super terrain etc Sublimitatea de expresia Tatălui îl dezvăluie pe Creatorul tuturor lucrurilor; în Hristos vedem bunătate și iubire; în Sfântul Petru credinţa cea mai vie şi mai hotărâtă; în mulţimea Apostolilor fiecare este corespunzător la vârsta lui și circumstanțele sale, inteligența compoziției, restul vederii, corectitudinea hainelor, naturalețea pliurilor și contrastul dintre seriozitatea hainelor și goliciunea zveltă a Îngerilor în Gloria, dovedesc bine, că Mfngs a destinat acest Cadru competenței atâtor minuni cuprinse în acel Templu Din toate acestea n-a lăsat decât o schiță grosieră suficient de finisată în clarobscur, înaltă de cinci palmi, care poate, pentru că iese din compozițiile obișnuite, nu a fost cumpărată de acești Signori și care va ajunge probabil în mâinile unor profani Ajung acum la ultima Lucrare, în care Mengs și-a depus restul cunoștințelor și se depășește pe sine Regele îi dăduse trei tablouri mari pentru noua capelă din Aranjuez, iar eu am început cu reprezentantul principal, Nunziata După ce am muncit două luni în meditație și am desenat acest tablou, în dimineața în care a început, m-am trezit prezent cu domnul Hevvetson, un sculptor abil, care îmi modela Portretul sub conducerea lui Mengs însuși L-am găsit doar fluierând și cântând L-am întrebat motivul; cd ne-a spus ca a repetat a și să-i studieze pe greci puțin mai mult decât atât Nu există nimic care să semene atât de mult una si alta Sonata de Coreiii, pentru că a vrut să facă acel tablou într-un stil al muzicii acelui compozitor celebru Pictorii moderni, făcuți să primească aplauze de la cei care pretind titlul de inteligenți, poate că vor râde când vor auzi că un tablou este realizat prin intermediul unui jucat; dar cu totul altfel s-ar gândi dacă ar cunoaște Profesia cu temelie ce fac ei a picta la fel de mult ca muzica: sunt arte ale imitației: au ca obiect frumusețea și au nevoie de armonie Orice sunet nu este frumos dacă este doar o simplă imitație; nici un tablou nu este frumos când nu face altceva decât să imite un obiect Ambele ar fi copii fidele și nimic mai mult O muzică ar putea încânta urechile; dar după ce spune Platon în cartea a doua a Legilor, numai cea lăudabilă, care exprimă frumusețea, trebuie să se bucure numai de auz, ci mai degrabă de rațiunea celor buni și a celor inteligenți Legile, pe care el le numește Cirarede, nu le permiteau grecilor să folosească un mod de muzică diferit de cel care necesita o presupunere și prin metaforă aplicat denumirile Muzicii la alte lucruri, așa cum vedem în Diogenes Laertius, care pentru a denota simplitatea și seriozitatea rochiei lui Polemon spune că semăna cu modul dorian al muzicii Mengs, cum pătrunsese în delicatețe Despre greci și despre arta sa, el știa că într-un cadru rural și pastoral ar trebui să folosească modul bujorului, și nu ditirambicul; într-un bacanal era mai bine asta, și nu asta Într-o Depoziție un mod doric, urmat de o Naștere, sau într-o Nunziata genul cromatic, vesel și grațios Oricare ar fi văzută una dintre operele sale, această comoditate va fi întotdeauna respectată și, fără a ști cum, se va simți în interior acea impresie adevărată care trebuie să fie produsă de genul său specific său nobil și înălțat l-a făcut să urască orice argument de bază și plebeu N-a putut să nu viseze la Musica throwa, nici la peisajele, nici la bambocciate, și cu atât mai puțin la grotescurile ridicole și la arabescuri, la care gândea ca Vitruvius, ca Pliniu și ca cea mai sănătoasă antichitate '* Nimic nu-l mișcă pe Vitruviu la fel de mult ca acest dar indignarea bunului gust al grotescului, deci vorbesc doar pictura serioasa, si purificata dar Eroicul Mu merge la i şi Occită idei sublime sub ; Intactă o astfel de fizică și rațiune mai mult decât să ne lărgească natura Intr-un cuvant- prima este toată materie, cea din urmă este tot spirit, dar trebuie să adăugăm ușurința în prima și dificultatea în cea din urmă c al arabescurilor Ascultă ce spune acest venerabil Autor despre asta, care a sucit p>~ rupția unora au acești ultimi câțiva ani bazându-se pe Icexample of Uaí-ll· > о Aceste Tablouri ( e uo /с), care au fost copiate de Antici din lucruri reale, se datorează acum obiceiurilor depravate* dezafectate^ jac-in- hainele arată mai degrabă, decât imagini de lucruri ve-osj în loc de co- m n * v h dacă h Nu SAU stuf sunt puse in varf, iar in loc de trintespizj arabescuri canelate, decorate sau multe tulpini vitrine care se ridică din conurile volutelor creț , sau candelabre , ținând figuri deasupra frontispiciului caselor mici ·, negru, rădăcini ele înglobează figurile așezate fără reguli: la fel și florile, care ies din tulpini și se termină în semi-busturi, unele asemănătoare efigiilor umane, altele stie: când ce lucruri nu sunt acolo, astea nu sunt acolo v a început să vorbească, a fost început de Mengs, după cum spunea el, după caracterul muzicii lui Gorelli, în care armonia este bine distribuită buita, ca simturile sunt la fel de miscate, si usor, fara ca un tunet mai puternic sau mai slab sa distruga dulcea impresie w poate fi, și nu >» n-au fost niciodată ·, totuși e aceste noi obiceiuri au n predominat atât de mult, încât pentru n judecători mincinoși ignoranți?j adevărata valoare ♦♦ a Arri este n disprețuită De fapt, cum poate o trestie niciodată cu adevărat la ·· a susține un acoperiș, sau ·» un candelabru o casă « cu podoabele acoperișului, *♦ sau o asemenea tulpină zveltă-»*, și susține tandru »» o figură așezată; о pu-»» re da root, c stems na-w sceie half hori, e mezze ii Ligurian? Şi totuşi bărbaţii »» deşi ţin n pentru că aceste lucruri sunt false, nu numai μ nu le iau înapoi , »» ci dimpotrivă sunt mulțumiți · -♦* nu, nereflând dacă pot-V san fi, sau nu aceste n lucruri: prin care mintea eșuează-♦* din judecăți false nu mai poate ♦♦ discerne ce *♦ poate fi, sau nu-** fi prin rațiune , și după ♦♦ reguli de decență Niciodată ♦» nu trebuie apreciați pictorii care nu sunt ♦» asemănători vieții; și chiar dacă au fost pictate cu excelență, totuși nu trebuie să le judece dacă nu sunt ♦» va găsi mai întâi cu ra- de celălalt, şi fără deci a cădea în monotonie, dimpotrivă, el păstrează vederea cu atâta plăcere încât nu se ştie să se desprindă de obiect Motivul este frumusețea sa ideală; și pare imposibil ca mintea umană să se fi putut ridica la un asemenea nivel În Madona vedem smerenia exprimată și bucuria modestă după ce a trecut prima tulburare Frumusețea Îngerului Gabriel și a celorlalți din '· ciocinio rațiune clară, V c fără diÆcultate?» Poți vedea restul, purta” cu aceeași energie, și cu grație deasupra unui exemplu de Apatrio Alabandeo, care a pictat excelent într-un Teatro dei Tralliesi monstruos astfel de lucrări, care au vrăjit pe toată lumea, în afară de matematicianul Licinius, care cu trăsnetul rațiunilor sale a putut să desfacă acea lucrare și pictorul însuși a avut destul curaj să o dezaprobe și să refacă alta după regulile adevărului În ceea ce privește picturile de peisaje, peisaje, peisaje marine, peisaje marine, pe care Ludio le-a introdus în Roma pe vremea lui Augustus, putem cita cartea Piamo xxxv cap unde, spre deosebire de acele tablouri, care erau pictate pe pereți cu un gust atât de distorsionat, le laudă pe cele ale lui Stona, care erau singurele cunoscute de greci, și se exprimă astfel; Set/ nicio glorie Amficum est > nisi eo— rum qui tabulas pinxereí co-ew verter abìlior appare: antiquitas Corte Celeste corespunde caracterului slujitorilor unui Dumnezeu și expresiei bucuriei lor serioase de o slujire atât de înaltă Mai presus de toate iese în evidență Părintele Etern, care, dacă cu puținul ne putem da o idee despre cele mari, și despre lucrurile divine cu cele omenești, numai El ne poate face să concepe imaginea Creatorului etern atotputernic Michelangelo și Ralladlo l-au reprezentat întotdeauna într-un aer mândru și teribil, și într-o haină întunecată, care îi dă un tunet trist, din care scopul lor pare să tinde să-l facă să dea teroare Mengs a spus că Tatăl său Etern a fost Tatăl Harului; și de aceea l-a îmbrăcat în alb și i-a dat o expresie de măreție și bunătate, ceea ce face chiar și imperiul și puterea să fie iubite Aceasta a fost ultima Operă a Mengs-ului nostru, care a murit în timp ce o picta și tocmai când lucra la brațul Îngerului Gabriello, care are crinul Puțini știu că acest tablou nu este terminat, deși îi lipsește încă mult din ceea ce Autorul a numit ultimul har în cele din urmă Mengs a murit lăsând-o pe Nunziata imperfectă, ca Apelles pe Venus Ambii și-au propus să depășească toate lucrările lor anterioare în cele mai recente timi Diamonds ; şi nu termin nici una dintre cele două гЦг j apoi aflu cine era capabil să le ducă la bun sfârşit Apelles inchoaverat aliam lenerem Cois , superaturus invidii mors perneta пес aici s-ar întâmpla operi ad praescripta inventus est El a avut cadrul de etiani suam illam prioreni; parte, caracteristică ¿ r ' MO h Í ' r - ·· Nunziata din Mengs aceeași soartă a Irisului lui Aristide, a Tyndaridelor lui Nicomachus, a Medeei lui Timomachus, ca și a Venusului lui Apelles menționat mai sus: toate Picturile lăsate incomplete de către autorii lor și, după Pliniu, mai estimabile decât dacă au fost terminate, deoarece lineamenta reliqua , ipsaeque cogitationes artijìcum spectantur , arque in lenocinio commendationis dolor est : manus cum id agerent t exdncraedesirentur Aceasta nu este singura circumstanță care îi face pe acești doi mari pictori să semene cu mine favoarea ¿Alessandro, Carlo ni Unul, și laiul pentru har Cei antici s-au bucurat și cei moderni de sau s-au distins pe care le-au impresionat în operele lor, care este ceea ce simți și nu se poate explica, ceea ce facilitează sau mișcă adică o anumită moliciune a împrejurimilor, și una care nu pare niciodată forțată; la fel ca și în înțelegerea acelei mișcări precise, pe care o iau toate părțile când se arată agreabil; și în final în naturalețea, și în armonia compoziției și a colorării Apelles a fost sincer până la a mărturisi că a fost depășit de Anion în compoziție și de Asclepiodorus în perspectivă Mengs nu i-a cedat nici măcar cu sinceritate, așa cum vom vedea pentru câteva exemple mai mult decât el Insulta timpului lipsit de Scrierile lui Apelles; iar Mengs va părea probabil mai fericit cu În cele din urmă, și-a armonizat culorile cu un lac care, potrivit lui Pliniu, a unit nuanțele și a păstrat culorile de praf și pete; veterinarul frumos angajat de Mengs cu siguranță nu cedează față de cel al lui Apelles, în ciuda a ceea ce unii ignoranți Pittorelli au mormăit despre asta Poate că se va părea că cu aceste discursuri scap de pasul dureros al morții Prietenului meu Mărturisesc, că sensibilitatea mea sublre mult pentru amintirea acestei scene: dar, din moment ce trebuie să o suport, voi relata acea tragedie mizerabilă cât mai pe scurt posibil Oboseala și bolile l-au redus pe Mengs la cea mai mare slăbiciune: totuși, nu se pierdea speranța de a-l recupera, dacă Mai mult ar fi putut fi redusă la o metodă de viață liniștită și șomeră Nerăbdarea lui a ajuns la cea mai înflăcărată imaginație l-a făcut să aibă încredere într-un șarlatan al compatriotului său, care i-a promis că îl va vindeca în câteva zile I-a dat în secret, fără nicio bănuială nici despre Medici, nici despre Un membru al familiei, cu condiția să-și epuizeze puținele puteri și să-i provoace mai multe leșini, a murit din cauza asta Кіал utoză, dar mala- din acest atac, restul unui mare se fixează pe cap să se schimbe hărțuind tot poporul său, astfel încât chiar și- ce i-a rămas, așa cum avea în minte rătăcirea acasă trebuiau să renunţe şi să ia înapoi tot atâtea case de închiriat câte erau la Roma De remarcat că la acea vreme a păstrat trei; unul, pe care l-a refăcut, și doi de închiriat Cu toate acestea, într-o dimineață, s-a transportat brusc într-un han situat în Strada Condotti, aducând cu el compania enervantă a bolilor și gândurilor sale, iar câteva zile mai târziu s-a mutat în altul din Strada Gregoriana; și continuându-și corespondența clandestină cu empiric, care îl indusese să ia anumite iasomie, care, cu o mare reputație de miraculos, distribuie o călugăriță de Narni Pentru a finaliza lucrarea, amestec (după cum s-a dovedit mai târziu) o doză bună de antimoniu diaforetic, care în scurt timp a distrus acea mașinărie deja pe jumătate ruinată Astfel, târlaiala și superstiția s-au combinat pentru a priva lumea de un om demn de o viață mai lungă, din moment ce nu trăise decât cincizeci și unu de ani și trei luni Trupul său a fost înmormântat, profesorii Academiei San Luca asistând la înmormântare, în parohia San Michele de la poalele Gianicolo Apoi a fost pus să-și așeze portretul în bronz, deja modelat sub conducerea lui, în Panteonul de lângă cel al lui Rafael, cu următoarea inscripție mai jos: AN T RAPHAEL! MENGS Pictori FILOZOF ios NIC DE AZARA PRIETEN SVO P MDCCLXXIX VIXIT ANN Acolo MENAJELE Bolnav DfES ХѴІІ Lucrările și scrierile sale îi asigură un loc în Templul Nemuririi; și obiceiurile lui, iar fundul bunătății lui este unul dureros * amintire în inimile prietenilor săi bero ser\ ir de stimul pentru oricine se depune pentru a se pune pe calea cea bună a Tatălui Său l-a îndrumat suficient de mult regele unu ■' Arte nobile perfecţiune nici în prima copilărie nu știu exact: totuși l-am auzit de mai multe ori că regretă că l-a ocupat cu designul de imprimeuri; pentru că aceștia, oricât de buni ar fi în felul lor, pierd întotdeauna în gravură partea excelenței originalelor lor, contururile lor sunt sâni încărcați și se îndepărtează de acea înfățișare care face adevărata frumusețe Motivul scrupulos al tuturor pre mai mult • · este necesar: în caz contrar, Tineretul va observa prea mult detaliile minuscule ale artei, pierzând atenția la întreg și la mare El încă se plângea că tatăl său l-a angajat în pictura cu smalț și miniatură; greu apoi greu de dezvaluit „Seca” în Pictură este spusă ca o metaforă a lucrurilor spongioase, cărora le lipsește un anumit suc și moalețe co- acel gen adevărat și că și Mengs a reușit să se debaraseze complet de acest defect, când în ultimele sale zile a făcut niște miniaturi pentru mulțumirea lui Nu știu, însă, dacă a făcut mai mult de patru, dintre care trei sunt în puterea mea Venerarea lui pentru Antichitate era mare, fără a fi fanatică: i-a găsit defectele, le-a observat Între depistare și erori, și frumusețile a ochi, aici rațiunea este necesară, ilustrată și însoțită de acea sensibilitate lină, care nu este atât de mult bate defecte: și oricine le manifestă în orice lucrare, tăce despre frumusețe și cu siguranță un ignorant, о un invidios, și poate ambele, și cealaltă Ninno, ca și Mengs, cunoștea binele statuilor antice și l-a manifestat De câteva ori s-a gândit prea drepte, scot toata soatita din Tablouri Și pentru că în Miniatura lucrăm cu puncte, care nu pot fi reunite într-un fel, că pasajul ¿într-o carte este imperceptibil, prin urmare este ditKole să faci o miniatură, care nu este uscat scrie însuși Portretul lui Alexandru În cele din urmă, trebuie știut că tot ceea ce este tehnic în cartea Istoria artei de Win-keìinann și de prietenul său Mengs; si asta ba- la despre Lucrările prietenilor După ce a descoperit o casă antică în Monte Esquilmo cu diverse picturi în frescă, Mengs s-a grăbit imediat să le vadă și, hotărând că erau gravate, s-a apucat să facă desenele; dar încă nemulțumit de asta, s-a angajat să le copieze la dimensiuni mici cu dragoste și cu o in- * ga Ék ¿ Ь I atunci voi încerca să aduc exemple ca să-mi dea moartea sau să vorbesc despre toate regulile lui Г Ai te și laud pictorii iluștri, pentru atât de multe reguli și exemple de imitație trebuie ținute Amintiți-vă, de altfel, pentru începătorii în pictură să nu se piardă prea mult în subtilități, care iată căile, deoarece la început nu sunt de nici un folos Cea mai mare diligență a unui începător trebuie să fie să se asigure că ochii cuiva sunt corecti și atât de precis, încât cu asta devii capabil să imiți totul În același timp, el trebuie să aplice аІГеч-гсігіо , c la disponibilitatea mâinii în moduri , că aceasta devine ascultător să facă totul , ceea ce dorește ·, c atunci va fi timpul să învețe regulile și știința lui Г Arre Ariti pune practică, și exercițiu la teorie, iar ilio încetinește, pentru că asta se poate învăța chiar și la bătrânețe: dar pentru exercițiu, și pentru folosirea ochiului, înțeleg », și precizez aurhivdesi o anumită vârstă adică atunci când nu c luat din nou folosesc j pentru că cine a luat odată o assuctìà/io-ne proastă nu este pm în cricket în epoca copt de a lua una bună *·■ ■' Cu viciu deci, că acest Tratat este citit de diferitele clase de pictori și cu diferite remitențe Începătorii trebuie să-l citească numai pentru a înțelege cât de vast și dificil este Arre, atâta timp cât* te grăbești, și nu pierzi timpul uelli înveți părțile interioare ale lui; în ciuda faptului că aceste părți sunt ca materialele și fundamentul Artei, ele sunt de puțin folos, atâta timp cât nu se adaugă restul marelui edihzio al celei mai desuna Artă A doua clasă de pictori, adică cei care sunt deja în deplină posesie a părților primare de mai sus, este cea pentru care a fost scrisă în principal cartea de față, pentru ca în ea să învețe ce este gustul și să se examineze pe ei înșiși dacă ei posedă de la natură sau nu, și care sunt căile și exemplele prin care o pot dobândi Pictorii experți vor putea găsi, de asemenea, util în această lectură, atât pentru a distinge adevăratele frumuseți din Operele marilor Maeștri, dar mai ales pentru a-i ghida pe tinerii elevi pe drumul cel bun în învățarea Faptelor Vorbesc liber, pentru că -o , că în Lume nu eliberăm niciun alt mijloc anume de aprobare a ceva decât eu experimentez utilitatea lui; și această experiență o am în mine, din moment ce tot ce știu, am învățat pe parcurs și prin mina gândirii descrisă în acest Tratat ··*! jHm! Dacă vreodată unele puncte din această lucrare timpurie se dovedesc a fi greu de înțeles, sunt gata la orice indiciu pentru explicații suplimentare; iar dacă am fost înşelat în ceva, nu mă voi lăsa ademenit de ar-biţia deşartă pentru a nu mărturisi eroarea pe care am săvârșit-o, fără totuși s-o las să-mi apere sentimentul cu cele mai clare dovezi ori de câte ori credem că este eronat P/IRTE ÎNTÂI : EZ din P perfecțiunea nu este proprie umanității și nici nu înțelege nimic Acolo > da icc să respingă ceea ce îi este convenabil, sau care îi este contrar; prin urmare, ori de câte ori cineva vede o lucrare în care totul este exprimat fără distincție și fără - varietate, se spune că Autorul a fost fără gust, deoarece nu se observă nimic anume; și lucrări similare rămân, ca să spunem așa, fără nicio expresie Opera fiecărui pictor reușește după alegerea sa; care înseamnă colorat, clarobscur, draperie și orice altceva legat de pictură: dacă alegi cele mai frumoase și mai mari lucruri, vei realiza lucrări de cel mai bun gust Tot ce este frumos, care arată calitățile bune ity of a thing ț e ugly" and that", care arată numai pe cele rele, și pe cele urâte De aceea Pictorul să ia în considerare fiecare lucru, văzând ce și-ar dori, pe care l-a pus în el și să aleagă acele lucruri care se pot apropia cel mai mult de dorința lui, deoarece acestea vor fi frumuseți Pe de altă parte, gândește-te la ceea ce ți-ai dori să nu existe și respinge-l, pentru că nu este altceva decât urât»> Din luarea în considerare a calităților lucrurilor vine expresia, deoarece nimic nu se exprimă decât după calitățile sale În mod obișnuit, bun este ceea ce este benefic și plăcut pentru scuzele noastre și cu totul rău este ceea ce ne jignește ochii și intelectul și care se dovedește a fi contrar acestora Tot ceea ce nu este în conformitate cu cauza și destinația sa, și tot ceea ce este contrar funcției sale, sau a cărui existență motivul nu este înțeles și nu se știe de ce are cutare sau cutare formă, jignește intelectul Atunci tot ce-și răspândește nervii prea mult, și cele mai mici părți, este contrar ochiului: de aici rezultă că unele culori, precum și clarobscurul, când sunt prea relevante, și vii, ne obosesc și ne enervează; iar culorile livide și prea lucide sunt dezgustătoare pentru noi, pentru că transportă ochiul cu mare viteză de la un sentiment la altul și, prin urmare, produc o încordare și o răspândire bruscă a nervilor, care provoacă durere ochiului însuși Și tocmai din acest motiv armonia ne este atât de plăcută, deoarece se vede întotdeauna mijlocul cu-e fia t doua extreme Convie π, pe de altă parte, i-a spus că, din moment ce pictura este compusă din atât de multe maniere diferite, nu a existat un profesor care să fi avut un gust la fel de bun în toate părțile ei, dar adesea într-o parte a știut să aleagă foarte bine, în altul foarte bine, prost și în unele nimic potrivit Și tocmai aceasta formează distincția Gustului printre cei mai renumiți profesori, așa cum va fi explicat în continuare CAPITOLUL IV CUM SE POTRIVĂ GUSTUL IMITĂRII j imitația este prima parte a Picturii și, în consecință, cea mai necesară, dar nu cea mai Іи Ceea ce este necesar nu este niciodată cel mai împodobit, nici cel mai frumos; căci ceea ce este necesar arată sărăcia, iar podoabele sunt semn de belșug Și întrucât Pictura, în general vorbind, se găsește în Mon Io più per ornament, care prin necesitate, si fiecare co>a trebuie sa fie este apreciată după prima sa cauză fie în bine, fie în rău, așa că trebuie preferată în Poinameu-picturii în locul necesității Și, prin urmare, este și mai reputat Pictorul, care are o mare parte din ideal, din ceea ce nu avea decât simpla imitație Cu toate acestea, deoarece Arta este compusă din ambele părți, el va fi cel mai mare Maestru care le posedă pe ambele Aceste două părți aparțin una alteia și se unesc în sine manieră guetìte; adică: I Mea care este primul părinte «ea Gustă, este și rnie sufletul, a cărui imitație formează trupul Acest suflet, sau rațiune, trebuie să aleagă din tot spectacolul Naturii acele părți care sunt cele mai frumoase după toate ideile umane; dar nu trebuie să creeze părți noi, care nu se găsesc în Natură, în timp ce atunci Artc s-ar diminua, și-ar pierde, ca să spunem așa, trupul ”: prin care frumusețile sale ar deveni obscure pentru oameni Prin această idee nu mă refer la nimic altceva decât alegerea bună pe care o facem pentru a face lucruri naturale, și nu o invenție de lucruri noi Dacă, deci, un tablou este făcut în așa fel încât cele mai frumoase părți ale Naturii să apară în ea și fiecare parte să demonstreze adevărul, r naturalețe, se va vedea un Bu în întreg, fără a prejudicia parte de imitație Aici o altă ritate este comică, și este cea a diferenței, care este între gust și manieră Gustul constă, după cum a spus adesea Ito, în alegere Maniera, însă, este un fel de minciună, adică ficțiune, așa-zisă de două feluri; adică unul, care \icn ìlici con trah seni* multe părţi şi altul, care inventează şi creează multe părţi noi Vedem exemplele r ale unuia, c ale celuilalt Cei care au căutat pe marele au omis uneori atât de multe piese încât până și elementele esențiale ale obiectului în sine au rămas schimbate și deteriorate: alții au vrut apoi să îmbunătățească și să corecteze lucrurile pe care le-au ales, făcând cel mai mare cel mai mare, cel mai mic cel mai mic , si etc cedând astfel în întreaga Natură, atât în forme, cât și în desen, ca și în colorare, în clarobscur și în toate părțile Artei Adevăratul Gust, care se apropie cel mai mult de perfecțiune, este acela care alege din Natură cel mai bun și cel mai util, respingând pe cel mai puțin util și păstrând toate elementele esențiale ale fiecărui lucru; atunci totul se dovedește a fi adevărat și de un gust excelent, deoarece în acest fel Natura este cu siguranță îmbunătățită, dar nu schimbată, așa cum se întâmplă în felul acesta , TORTI DEL CI STO de vreme ce toate lucrurile omenesti sunt imperfecte, iar despre binele nu suntem testati decat de barbitii alegerii, toata bunatatea operatiilor noastre consta in alegere, iar el este cu adevarat mare acela care cunoaste valoarea fiecarui lucru si, in consecinta, stie cum pentru a distinge care este cel mai mult, care este cel mai puțin și care este cel mai apreciabil, în cele din urmă el poate începe cu aceea să-și aplice spiritul asupra ei și să-și fixeze toate dorințele pe executarea lucrurilor demne și mărețe Cu acest mod de a gândi, și de a opera, toate remarcate prin cele excelente, există oameni celebri ai artei de la grecii antici până la noi Cei mai mulți au ajuns să știe ce este cel mai demn în Natură și, în acest sens, și-au făcut tot studiul și și-au folosit toată sârguința și toată industria: mediocrii atunci atinge-l pe mediocri, crezând că în aceasta consta toată Arta; iar cei mici au ramas in sfarsit fermecati de mic si de fleacuri, luand-i drept lucruri principale, pana atunci fumeaza prostii si a ajuns sa treaca pe mic in inutil, de la inutil la urat, si de la urat la fals , și la himere Primii care au avut mare gust au fost grecii (nu intenționez să vorbesc despre primii inventatori ai artei, ci despre cei care au adus-o la cel mai înalt grad de frumusețe și bun gust) , că Artele sunt făcute pentru bărbați: că omul nu iubește nimic atât de mult decât pe sine însuși și că și din acest motiv omul trebuie să fie obiectul cel mai demn al artei; de aceea ei au folosit cea mai mare sârguință în această parte a naturii, fiind omul însuși mai demn de «piel decât hainele lui» , l-au pictat, și s-au format în cea mai mare parte gol, cu excepția sexului feminin, nepermițând decența, și modestia, Ei au înțeles că fiind Гіюто Iutiera milostiv demn de Natură pentru confortul ei, și pentru simetria formării ei, care derivă din aspectul ei, şi din dispoziţia şi ordinea excelentă a membrilor săi, prin care ei au fost primii care se aplicau în principal la Proporţie două mişcări principale; adică în retragerea membrilor săi spre corp, care formează centrul, și în extinderea lor din corp, adică din centru; iar această observaţie le-a deschis calea de a studia anatomie și a administrat primele idei ale unui sens și o expresie Utilizarile si obiceiurile lor au beneficiat mult de asemenea Unii au vrut să imite Natura și nu e nimic al naibii; alții, care ar fi putut fi unitari, n-au făcut-o, dar au vrut să aleagă fără să știe să aleagă În cele din urmă, în timpul celor trei mari lumini ale Picturii, și anume amintitele Radacilo, Correggio și Titian, atât Pictura, cât și Sculptura au fost ridicate de Michelangelo până la alegere și din această alegere s-a născut Gustul în Artă Totuși, întrucât Arta este o imitație a întregii Naturi, este prea vastă pentru intelectul uman și va fi întotdeauna imperfectă printre oameni Așa erau pictorii dinaintea timpului celor trei mari oameni despre care vorbim Ei au ales imperfect și au omis din ignoranță acum (pătruns, acum acea parte esențială Dar au venit excelenții Maeștri, fiecare dintre ei și-a ales o parte singulară, făcând toată aplicarea ei pe aceasta și făcând să constea, ca să spunem așa, toate Г Artă în acea parte Rafael a ales expresia, pe care a găsit-o în Compoziție și în Desen;Correggio s-a bucurat și a găsit-o în anumite lucrări, în principal însă în Chiaroscurul;c Tizian a îmbrățișat în cele din urmă apariția adevărului, care a găsit mai ales în Colorì • · de a fost firesc cel care deținea partea cea mai importantă: cd fiind expresia fără îndoială cea mai utilă, cd cea mai importantă parte a Picturii, Ra filici lo c indiscutabil cea mai mare dintre acestea trei După el îl urmează pe Correggio, deoarece plăcerea este ca a doua parte importantă a picturii; și întrucât adevărul este mai degrabă o datorie decât o podoabă, Tizian este doar al treilea în ordine; dar toate trei sunt grozave, pentru că fiecare era în posesia unei părți principale a Picturii Toți cei care au fost după ei au avut doar o parte din acea parte respectivă pe care o posedau; prin urmare, Gustul lor rămâne interior Cu toate acestea, idealul fiind prima și cea mai mare parte a artei, grecii antici erau cei mai mari dintre toți, deoarece alegerea Gustului lor includea toate perfecțiunile sensibile Mi se pare că au ajuns la un asemenea grad de perfecțiune, în primul rând pentru că nu s-au angajat să cultive un câmp atât de vast, încât cu un talent egal cu cel al unuia dintre moderni să poată merge mult mai departe, și să se apropie, astfel încât vorbește, mult mai mult în centrul perfecțiunii: în al doilea rând, pentru că cu ei proștii nu judecau Lucrările, așa cum se întâmplă adesea la noi; dar o asemenea judecată era rezervată celor înțelepți și iluzorii, așa cum am mai spus în altă parte Acum un om înțelept judecă întotdeauna ( >percs făcute de altul cu omenie și discreție: dimpotrivă, proștii, și gFignotanti nu caută altceva decât să calomnieze, să disprețuiască și aproape să facă o distracție din prejudecățile altora de aceea cel Anticii mai mult decât noi perfecțiunea, au luat o parte separată a Artei: au început de la cel mai mult necesar și au încercat mai degrabă să o perfecționeze decât să întreprindă multe și să rămână imperfecți Noi, dimpotrivă, ne mulțumim să arătăm perfecți în ochii ignoranților și nebunilor, ai căror bani ne atrag mai mult decât aplauzele Savioului, care nu ne dă bani; iar respectul față de diletant prevalează asupra rațiunii și a regulilor art Suntem datori pentru frumusețea artelor acelor popoare în rândul cărora nu averea, ci bucuria și cunoștințele au determinat măreția și stima unui om și unde un filozof era numit cel mai mare omul în oraș și virtuozul în Arts a fost numit un Filosof Acolo astfel de țări și printre națiuni similare, Artele au atins măreție; prin urmare, le va fi greu să se întoarcă la același nivel de înălțime în vremurile noastre Prin urmare, dacă unii dintre Artiștii de astăzi, neoptând pentru răul universal, au vrut să caute Bunul Gu-rto în Pictură, voi indica aici drumul, și mijloacele, prin care vor putea să-l realizeze: altfel mi se pare aproape imposibil mie astăzi să ating scopul art INSTRUCȚIUNEA PICTORULUI DE REALIZARE * ♦ | · GUST BUN , • i fr r Dx нй* I* , · · f■ - i,*♦/ · * · * · « · ·· ·, ж ♦ ' ♦t , t / и unde sunt căile, unde duc la bunul gust, când rațiunea este ghidul Luna, care este cea mai dificilă, este să aleagă din Natura însăși cea mai utilă Je, cd cel mai frumos Cel mai ușor este să înveți din Lucrări, în care alegerea a fost deja făcută Pentru prima, Anticii au ajuns la perfectiune, adica la Frumusete si Bunul Gust Cu toate acestea, majoritatea modernilor, după cele trei mari săbii menționate mai sus, au ajuns la el pe a doua cale Valuominii amintiți mai sus nu au doar glume primul drum, dar și un altul la jumătatea drumului dintre Natură, și imitație Dificultatea de a dobândi Bunul Gust prin Natură este mare, pentru că se dorește să fie discernământ, iar ceea ce se numește spirit filozofic să distingă în complexul lucrurilor naturale binele, cel mai bun, excelentul În imitație, este mai ușor să facem o asemenea distincție, deoarece Lucrările oamenilor sunt cunoscute și înțelese mai ușor decât cele ale Naturii Prin urmare, pentru a ajunge la adevărata manieră a Imitației este necesar să nu abuzăm de ea, ci să ne gândim la Lucrările marilor Profesori, așa cum au gândit ei la Natură ·, altfel cineva va rămâne superficial, fără să le înțelegem vreodată Frumusețea Întrucât însă omul din prima copilărie trebuie să fie hrănit în modul pe care îl cere digestia lui slabă, până când, odată cu creșterea anilor și a fibrelor, devine capabil să folosească alimente mai mari și mai consistente, de aceea trebuie și el continuă cu intelectul slab al unui Tineret începător în Artă; nu trebuie să-i dea imediat hrană tare, adică nu trebuie să-i punem înainte lucruri grele și idei mărețe de la bun început, altfel înțelegerea lui ar deveni eronată și năucită; sau altfel s-ar pune în prezumție și mândrie, deoarece Începătorii sunt foarte înclinați să se lingușească că știu tot ce le-a spus Maestrul La început, Cărturarul trebuie hrănit cu lapte cel mai pur al Artei, adică cu cele mai desăvârșite Opere ale celebrilor Profesori, pe care le vom vedea mai jos pe măsură ce aceștia se hotărăsc să judece și să distingă Principala importanță este că nici măcar nu vede și cu atât mai puțin imită de la început lucrări urâte și imperfecte Trebuie doar să le imite pe cele frumoase și să le imite întocmai, fără a intra în cauza Frumuseții lor Astfel el va dobândi o precizie și o corectitudine a ochiului, care este dreptaci, și cerința cea mai necesară dintre toate art Când va ajunge în acest punct, va putea lua în considerare cu judecată și discernământ Lucrările marilor Profesori, cercetând ideile și motivele lor; c aceasta se va face in felul urmator, cioc: si •r Treceți în revistă toate lucrările, de exemplu, ale lui Rafael, Correggio și Tizian, examinând tot ce este frumos în fiecare tablou, iar când cineva va vedea în lucrările fiecăruia dintre ele unele părți și lucruri întotdeauna bine executate și perfecționate, aceasta demonstrează că acele și astfel de părți au fost obiectul principal și alegerea acelui profesor al -lea sunt doar într-o porțiune bine executate și desăvârșite, iar în cealaltă nu, dau să cunoască, ceea ce nu a format scopul lui principal; de aceea în aceleași nu trebuie să-i caute Gustul și nici cauza Frumuseții Lucrărilor sale Cu toate acestea, există două părți principale în Pictură care denotă frumusețe, adică forma și culorile, iar clarobscurul aparține de asemenea primei Toate expresiile diferitelor pasiuni umane sunt identificate cu forma; și cu culori, toate calitățile lucrurilor, adică pâinea, sau moale, umedă, uscată și altele asemenea Rafael poseda expresia într-un grad cât mai desăvârșit și aceasta este cauza frumuseții lucrărilor sale: ea se găsește în toate, atât în cele mai frumoase, cât și în interior Și-a colorat și clarobscurul uneori foarte bine și uneori cu o minte foarte competentă; dar acest fel de Frumusețe nu a intrat în Operele lui cu grijă, ci numai prin imitarea Naturii; de aceea este indicat să cauți în el și să înveți doar partea de exprimare Și o expresie perfectă, dacă, mulțumesc foarte mult, într-un tablou istoric un om supărat, vesel, melancolic, sau afectat de alte patimi, este astfel reprezentat cu pasiunea respectivă, încât nu poate însemna altceva și că înseamnă asta tocmai în acea proporție, și măsură, pe care subiectul, care se reprezintă pe sine, le cere; astfel încât povestea să poată fi cunoscută din figuri, fără a fi obligat să explice figurile cu povestea Dacă în În acest fel sunt privite lucrările lui Correggio, se va observa acolo o atracție mai mare decât la orice alt pictor Este deci necesar să știm în ce constă această încântare Pictura devine încântătoare datorită ochilor și își găsesc plăcerea în liniște Pentru a le obține această pace și această încântare, nu există o parte mai potrivită în Putură decât Chiaroscurul și ГАппопіа Aceste cerințe au format partea principală a Correggio Uită-te la toate lucrările lui, cd în toate veți găsi această parte În timp ce el căuta liniștea și plăcerea ochilor, ei găsesc și măreția formelor, întrucât tot ce este mic este mai deranjant pentru ochi decât ceea ce este mare; cd aici este întreaga cauză a Frumuseții sale Titian a căutat în cele din urmă adevărul, dar nu pe același drum cu Bailadlo Acestea reprezentau întregul om, și mai ales sufletul, și sentimentele și pasiunile Totuși, Tițian a căutat adevărul numai în materia omului, a tuturor; de aceea s-a aplicat să exprime Fossore și calitățile lucrurilor cu acele culori, care le sunt proprii, și reușiți minunat În Lucrările sale, fiecare lucru are acele culori, pe care trebuie să le aibă în mod corespunzător Carnea pictată de el pare să aibă sânge, grăsime, umezeală, mușchi și vene; și prin aceasta el produce acea mare înfățișare a adevărului Aceasta, deci, este partea care trebuie căutată de la el și care se va găsi în toate lucrările lui, atât în cele mai desăvârșite, cât și în cele inferioare Acestea au fost cauzele efectelor și frumusețile acestor trei Oameni celebri; şi prin această metodă trebuie căutate frumuseţile şi cauzele lor şi în optica oricărui alt mare pictor Am demonstrat care este această metodă, când am spus că trebuie observat ceea ce se găsește constant în toate Lucrările unui astfel de - În acest fel se ajunge să le înțeleagă motivele, care provin din sentimentele lor naturale; iar acum voi explica cum au ajuns să-și facă un Gust din aceste sentimente Trebuie deci știut că acești trei oameni erau înțelepți și aveau un fel de intelect filozofic, așa cum am mai spus cu altă ocazie; prin care ei au înțeles, dar omul nu a înțeles poate fi perfect în toate părțile, de aceea fiecare dintre ei a ales acea parte separată, în care credea, că constă cea mai mare perfecțiune și din care b putea să se miște și să-și facă plăcere mai întâi pe sine și apoi pe alții Toți trei aveau așadar aceeași intenție și țel fix, adică să placă și să se miște; dar nimeni nu poate atinge această intenție în lucrările materiale decât dacă nu arată în ele cauza plăcerii și acest efect a fost produs în sine de o cauză similară din Natură Acesta este tocmai cazul profesorilor menționați mai sus Ei au exprimat ceea ce au auzit Apoi, că fiecare dintre ei a luat o parte singulară, iar Gipo diferit de celălalt, acest lucru se datorează proprietății temperamentelor lor respective Este necesar ca Raf tacilo avea simțuri moderate, și un spirit, ca să spunem așa, fierbinte, care în el producea mereu idei pline de expresie și îl făcea să găsească plăcere în toate, ceea ce însemna mult Că în Correggio a găsit un spirit blând și blând, care îi dădea o aversiune față de tot ceea ce este prea puternic și prea expresiv și l-a împiedicat să aleagă doar încântătorul și tandru Și că Tizia nu a avut tonal mult mai puțin spirit decât acești doi, și mai mult material; deoarece a simțit și a ales numai materialul Naturii Prin urmare, Rafael rămâne întotdeauna primul Am spus la început că Gustul vine din a ști să alegem acestea și acele părți, cu respingerea și omiterea celorlalte care nu au calitățile necesare; iar în acest sens, palatul este asemănător cu Taste in the Arts; din moment ce, ce se numeste dulce, acru, amar, ce tot ceea ce Eu, care nu are altceva decât acea anumită aromă, sau în care aceeași este cel puțin predominantă, deci și în Artă un lucru se numește încântător, adevărat, semnificativ etc mereu-» să nu fie împiedicate și năzuite între ele aceste calități, ci că una dintre ele predomină și că tot ce este inutil a fost respins Astfel, Raffatilo, inventând Operele sale, a început imediat de la Expresie în așa fel încât nu a mutat niciodată un membru acolo unde acest lucru nu era cu evlavie necesar și unde nu avea Expresie; dimpotrivă, nu i-a dat fiecărei figuri, și fiecărui membru, nici măcar o lovitură de pensulă fără motiv, care a servit scopului principal De la formarea homo până la cea mai mică mișcare, totul în Operele lui Raifacilo servește un motiv principal - prin care, după ce a respins tot ceea ce nu exprimă, Operele sale sunt pline de un Gust expresiv Atunci motivul pentru care Operele lui Rafael la prima vedere nu atrag în mod egal pe toată lumea este că frumusețile sale sunt frumuseți ale rațiunii, și nu ale ochilor; deci ele nu sunt simțite imediat prin vedere, ci numai atunci când au pătruns în intelect; cd fiind mulţi oameni cu un simţ intelectual foarte slab, nu simt deloc frumuseţile acestui mare Pictor Deoarece Rafael a ales Expresia ca isop principal, el a plasat, de asemenea, o expresie și un înțeles diferit în fiecare figură, în funcție de istoria Tabloului său, după cum este necesar; și posedând această Expresie în toate părțile Picturii, ea a devenit Gustul său propriu și particular În același mod, adică omițând și respingând tot ce este inutil și care nu servea obiectului principal, Correggio a dobândit gustul pentru plăcut și încântător, iar Tizian pe cel pentru adevăr Pentru a nu lăsa nicio obscuritate în această mică lucrare, voi continua acum să explic istoria acestor trei oameni celebri și mai pe deplin, examinând-o și elucidând-o pentru toate părțile picturii, așa cum am găsit-o în lucrările lor , și în fiecare parte a aceluiași Voi începe cu Desenul, apoi voi trece la Compoziție, Culoare, Compoziție, Draperii și Armonie, confirmând astfel ceea ce am spus deja despre gustul lor PARTEA A TREIA ES EM PJ DE GUST CAPITOLUL L C' VÍ/P£/?z/Z/ A SEL DIEGNO DJ RAFFAELLO , DJ CORREGGJO t ȘI DJ TJZJANO', ȘI ÎN ¿INTENȚIE > CĂ AU RESPONSABILITATE ÎN ALEGEA ACEAȘI H a ll'a cl lo nu a fost întotdeauna acelaşi: şi el a început în Arta ABC înainte de a-şi putea exprima intenţiile Cu toate acestea, el a avut soarta de a se naște în vremea adevăratei inocențe și a finanțelor Acte; de aceea a învăţat de la început doar să imite vântul curat; și tocmai acest lucru l-a condus la o mare precizie a ochiului, care ulterior i-a servit ca bază și ca fundament pentru clădirea magnifică a profesiei sale Până atunci nu știa încă că există o чека; dar când a văzut la Florența Operele lui Leonardo da Vinci și ale lui Michelangelo, marele său spirit a fost trezit și intelectul arzător a fost îndemnat să gândească dincolo de simpla imitație Dar aceste lucrări aveau un fel de alegere, și de măreție; dar din moment ce nu erau destul de frumoși în sine, nu puteau servi drept călăuză ilustrului Rafael pentru a găsi calea sigură a alegerii și a bunului gust; întrucât un lucru pentru a fi capabil de a fi comunicat altora și de a servi drept model adevărat, trebuie să fie nu numai bun, ci perfect frumos A rămas deci o vreme nemişcat într-un fel de întuneric şi a înaintat numai cu paşi înceti; dar când a văzut în sfârșit Opere degli Antichi la Roma, atunci spiritul său a găsit pentru prima dată ce i se potrivea și ce l-ar putea aprinde El a stabilit corectitudinea ochiului ca o bază fermă, de unde nu i s-a dovedit greu să-i imite pe Antici în aceeași manieră în care imitase înainte Natura; dar cu toate acestea nu a atins niciodată frumosul obicei de a urma mereu Natura și a învățat doar de la Antici cum să aleagă bine de la ea El a constatat că ei nu urmăreau în general toate detaliile, alegând doar frumosul și necesarul și respingând ceea ce este de prisos; de aceea a recunoscut că una dintre cauzele principale ale frumuseții anticilor consta în proiectarea lor; și, prin urmare, a îmbunătățit prima Artă în acest moment Cu toate acestea, el a înțeles că în construcția admirabilă a corpului uman articulația oaselor și a membrelor formau ușurința lor și că Anticii făcuseră cel mai mare studiu asupra ei și au folosit toată diligența Și deci în asta, ca și în orice altceva, ei nu au fost mulțumiți, așa cum au făcut-o mai târziu din el mai multe bune Antici; dar studiez Pictorii, ai exteriorului, imită și examinează cauza Belului lor pregătire Nici măcar nu mă îndoiesc că dacă Rafael ar fi avut ocazia să deseneze doar figuri ideale, s-ar fi apropiat mult mai mult de Operele bunei antichități; dar de vreme ce obiceiurile vremii sale erau foarte diferite de cele ale grecilor antici, care transformaseră ideile mari în unele mici și joase, el cu spiritul său a fost în mod firesc condus la cele mari el nu a găsit în uzanțele secolului său nimic care să-l mulțumească, cu excepția expresiei Aceasta a găsit-o parțial la Antici, dar mai mult în cunoașterea Naturii: din acestea se mulțumea să ia formele principale și destul de des Natura a ales ce cu cât se apropia de ei; apoi, purtat întotdeauna de propriul său mare spirit, a continuat să examineze Expresia fiecărei forme separate, cu care a ajuns să știe că anumite trăsături ale înfățișării poartă cu ele și anumite expresii și sunt proprii anumitor temperamente; precum si, ca la un tul tact, q> pirtcno astfel de membri, maini, picioare etc , si anosti a unit cu suprema acuratete, formandu-se astfel si aspectul miscarilor, si figurii Când trece apoi la exercițiul Desenului, se gândește mereu din nou la motivul principal: mai întâi la măsură, și la formele primare; apoi la cadru, așa-numita articulare; la mușchii principali și nervii; si in final pana la cele mai mici vene, si pana la riduri, acolo unde este cazul Cu toate acestea, ei se văd întotdeauna distingând te, și relevante în Lucrările sale principalele părți; și dacă ceva lipsește din Designul lui, nu sunt sigur minte că piese minime și accidentale Chiar și Lucrările sale inferioare sunt martori ai intelectului său perspicace; pentru că chiar dacă cu câteva pensule a marcat doar ceva, a fost imediat un lucru principal și important; și ceea ce îți lipsește, și întotdeauna puțin în comparație cu ceea ce ai: niciodată nu-ți lipsește necesarul; dar de prisos întotdeauna- El este expresiv) chiar și în felul pensulei sale: carnea lui este rotunde, nervii drepti, oasele colțoase și fiecare lucru este mai mult, o II eno, după propriile calități; si in un cuvânt totul este adevăr în Lucrările lui Ceea ce s-a spus până acum va fi suficient pentru oricine dorește să se gândească la scopul bolii din $c gno di Raffaeli·» Voi spune acum și ceva despre desenul lui Correggio Correggio s-a născut unsprezece ani după Rifiatilo când Г Arte era încă în H'este aceeași simplitate A început să studieze aproape exclusiv imitația Naturii; și întrucât plăcutul și încântătorul îi plăcea mai mult decât perfectul, el a găsit calea la început prin cea mai mică ferinitate și privând Desenele sale de orice parte unghiulară și acută Când s-a mutat apoi în artă și a fost convins de Chiaroscur, că > i măreția părților dă mult la deductibil, la acum a început să lase deoparte detaliile și să mărească semnături, cu evitarea colțurilor de chirie; și astfel a produs unul un fel de mare gust și în design, care nu a fost întotdeauna în conformitate cu adevărul El a făcut contururile sinuoase: în general, Designul lui nu era prea corect, ci mare și încântător; de aceea nu trebuie să fii disprețuit de Pictor studios, ci trebuie să încerci să extragi miere și din această floare, adică să profiti de aceste frumuseți oriunde sunt în acord cu Natura și acolo unde împrejurările și calitățile o permit unele lucruri Când Correggio spunea uneori gnata una, o filter part over a belfoggctto, he is a ajuns si la frumos prin initiere : si atata ba sti din Desenul acestui Pictor Tizian a fost contemporanul lui Nu a făcut el al parte din Desen, cu excepția Naturii, imitată foarte bine, sniprcchc l-a găsit frumos, deoarece poseda o mare acuratețe a ochiului, care era, ca să zicem așa, proprie tuturor Pictorilor de atunci: și dacă toți ar fi știut să aleagă atât de bine ca și Rafael, toată lumea ar fi desenat perfect ca el Despre Desenul lui Titian nu pot spune altceva; după care trec la reflecţiile asupra claroscurului ale acestor trei profesori CONSIDERAȚII PRIVIND CHIAROSCURO LUI RAFAEL , CORRECGIO ȘI TIȚIAN A^afFaclL» nu avea la început habar de Chiaroscur și încerca doar să imite Natura Totuși, deoarece simpla imitație fără alegere nu poate produce lucruri frumoase, la fel și Lucrările sale din această parte au fost fără frumusețe Când s-a dus apoi la Florența și a văzut lucrările acelor profesori, atunci a recunoscut că era o anumită grandoare în Chiaroscur; și din cauza cunoștințelor sale cu Fra Bartolommeo di San Marco și cu Lucrările lui Masacci, a înțeles că nu era necesar să pună falduri mari, sau alte lucruri obscure, pe un membru ridicat, care ar putea să-l taie Astfel a început să nu mai lucreze fără deosebire la Li Natura, ci a căutat acea parte, care se numește Massa, și și-a unit limpeziile în locurile cele mai înalte, atât în figurile îmbrăcate, cât și în nudurile În felul acesta a tăcut în Operele sale, a apărut o asemenea claritate, încât chiar și de la distanță se putea înțelege imediat și distinge o figură Și aceasta este o parte foarte utilă și necesară a artei picturale Când a văzut atunci Lucrările Străvechilor la Roma, s-a întărit din ce în ce mai mult în acest gust și imitându-le a căpătat un mare discernământ în rotunjimea tuturor părților: și abia până aici a ajuns Faptul dar uneori de mase ; dar întrucât scopul său principal a fost întotdeauna îndreptat spre exprimare și spre adevăr, el s-a mulțumit cu acea parte a Chiaroscurului care vine din imitație, și nu din idee Avea obiceiul de a pune cel mai mare claroscur pe figurile din față, de parcă toate draperiile și lucrurile similare ar fi de aceeași culoare El a încordat lumina foștilor săi Liguri până la alb, și toți Întuneric până la negru; iar acest obicei derivă din obiceiul constant de a-și desena mereu poveștile pe modele mici, făcând foarte puține schițe pictate; de aceea a tăcut văzând un asemenea Chiaroscur în figuri, de parcă toate ar fi fost făcute, și în umbrirea Statuilor, adică cu cât erau mai aproape de ochi, cu atât mai relevant tăcea în Chiaroscur; c cât de groase erau • * nc din vedere, cu atât le forma mai slabe Nu așa au făcut evlavioșii mari maeștri ai chiaroscurului; și în această privință nu trebuie să-l imitem întotdeauna pe Ralladlo, ci mai degrabă pe Correggio Și aceștia au început să scrie Lucrările sale numai despre natură: dar pentru că era de o sensibilitate foarte sensibilă > ** licata, nu putea tolera asprimea Stăpânilor săi Încep mai întâi să omit micile lucruri interne și să fac totul mai flexibil și mai tandru; dar era întotdeauna obligat de formele înguste ale Naturii simple să plaseze lumina atât de aproape de întuneric, încât această variație frecventă îi jignește încă vederea Așa că s-a apucat să caute cu cea mai profundă delicatețe minte Natura, și știa că tot ceea ce este mare, se face încântător pentru ochi pentru liniște și pentru emoția dulce pe care o simte; undele încep să-și mărească formele principale De asemenea, a văzut că prea multă lumină l-a obligat să-și încarce Tabloul cu prea multe lucruri, dorind să imite Natura; apoi a studiat și a găsit o modalitate de a folosi mai puțină claritate decât ceea ce făcuseră Maeștrii săi El a așezat corpul în așa fel încât doar o parte să fie luminată, astfel încât aproape doar jumătate dintr-o siluetă a rămas lumină, iar cealaltă jumătate întunecată Dar întrucât întunericul este aproape întotdeauna ingrat omului, el a înțeles că reflectarea luminii ar fi foarte potrivită pentru a face pictura încântătoare; după care a început să-și întrerupă toate obscuritățile cu ea, și astfel a obținut cu puțină lumină și cu multe reflexii mult de mare și foarte puțin de mic; mult sclipitor, si nimic orbitor, ai obtinut, zic eu, cea mai frumoasa infatisare Știind că toate lucrurile, și mai presus de toate culorile, devin mai mult sau mai puțin frumoase prin impresia mai mare sau mai mică a Chiaroscurului, de aceea el nu a distrus niciodată claritatea trupurilor, decât în cazul unei necesități absolute, chiar și în obscuritatea lor; și cu aceasta a produs aceeași claritate ca și Ptaphallus cu o dulceață mult mai mare, iar Lucrările sale par cu atât mai strâmbe cu cât sunt privite mai departe Cu toate acestea, înainte de a ajunge la perfecțiunea gustului său, a rămas totuși în pragul pragului a luminii sale oarecum tăiate, efect care se observă și în Natură însăși, când lumina este foarte laterală și când este foarte puternică; dar în cele din urmă am ajuns la acel punct, care dădea tuturor lucrurilor cea mai desăvârșită grație și frumusețe Nu a procedat ca Rafael în toate lucrările lui, dar a așezat lumina și întunericul în acel loc unde a constatat că au cel mai bun efect Dacă lumina venea de la sine în acel loc în care o dorea, o așeza acolo, ahúmente, el punea în acel loc un material strălucitor sau opac, cum ar fi carne, draperii sau alte lucruri asemănătoare, astfel încât să existe orice aspect și-ar fi dorit, și astfel în euro el un fel de Frumusețe ideală în Chiaroscur de asemenea, un fel de armonie în Chiaroscurul Cu dispunerea și distribuirea celor luminoase atât de mult, încât cel mai mare dintre ele, precum și cel mai mare întuneric, apar doar într-un loc al său (Juidro Pentru sensibilitatea sa delicată menționată mai sus a înțeles și el , că contrastele violente de lumină și întuneric au produs întotdeauna un fel de duritate; de aceea el nu a plasat (cum au făcut mulți alți profesori care, ca și el, căutau Frumusețea în claroscur) negru lângă alb, ci a făcut treptat variația lui de culoare, aşezând după alb nu negru drept, ci un frasin, iar după negru un gri închis, şi astfel Lucrările lui au rămas mereu dulci Aveți grijă să nu puneți împreună mase la fel de mari de lumină și întuneric; si aici- acum a găsit un loc cu mare lumină, sau umbră, nu a adăugat imediat altul asemănător, ci a făcut din mijloc o bucată mare de jumătate de anvelopă, cu care a condus ochiul, ca să spunem așa, dintr-un mic efort de odihnă Cu o asemenea variație continuă ochiul spectatorului este ținut într-o mișcare neîntreruptă și recunoscătoare și aproape că nu se satură să vadă o operă, în care găsește mereu noi obiecte de încântare; și, prin urmare, Correggio trebuie să fie apreciat drept cel mai mare maestru al acestui gen Influența chiaroscurului în pictură este mai necesară decât ceea ce se crede în mod obișnuit: este distins și înțeles nu mai puțin de ignoranți decât de intendanți și înțelepți; dar Designul este cunoscut doar de cei din urmă Ori de câte ori chiaroscurul este aranjat într-o operă în acest fel și cu acea perfecțiune așa cum a făcut-o Correggio, este suficient să-l facă demn de orice aplauze Știu și respect Prin urmare, sfătuiesc pe toți pictorii să-l observe pe Correggio cu atenție și să-l imite, dacă pot Tizian, care a luat ca bază și imitația Naturii, nu a avut prea multă alegere în partea Chiaroscurului: și dacă în Opeica sa se găsește o expresie a frumuseții în acest gen, aceasta nu provine din studiul Chiaroscurului însuși, ci este mai degrabă un efect al tenului său; căci în timp ce el a căutat să imite Natura în acest sens, a văzut că este imposibil de realizat fără a ține seama de gradul ei de lumină; de aceea a constatat că Paria trebuie să fie din natură pentru a părea naturală vopsit cu o culoare deschisă, aceasta fiind culoarea aerului; că pământul trebuie să fie mai puțin limpede decât aerul și, de asemenea, mai puțin limpede decât carnea Asemenea reflecții l-au condus uneori la un fel de Frumusețe în Chiaroscur; dar acesta a fost, după cum am spus, un efect al calității colorării ei După ce, pe de altă parte, am căutat Limitarea Naturii într-un grad foarte perfect, nu se poate spune că partea din Chiaroscurul îi era necunoscută De fapt, nu am vrut să spun că a lipsit în această parte; dar numai că nu era cauza frumuseții sale și că partea lui potrivită era (combustibilul Culorii El cădea adesea într-o mare asprime și era de obicei grosolan în Chiaroscur, în principal atunci când căuta contrariul; de unde ea vede cu ușurință că el nu a dedicat cea mai mare sârguință acestei părți, mulțumindu-se cu tot ceea ce este necesar pentru a exprima calitățile lucrurilor Să vorbim acum despre culoarea acestor trei profesori CAPITOLUL III CONSIDERAȚII DE SCHI CULOAREA R UT ELLO, LUI CORRECGIO, SI LUI TITIAN Întrucât mi-am început examinarea acestor trei iluștri pictori numindu-l pe Rafael pe primul, voi continua cu aceeași metodă și în această parte, deși în ea el trebuie păstrat mai degrabă pentru ultima Rafael începe să învețe Pictura de la început cu culorile guașă, după obiceiul epocii sale % cd fiind mai greu în aceasta decât în alte moduri de a colora bine, a rămas, ca și Maeștrii săi, de un gust crud în Culoare Ajung apoi la pictura în frescă, în care nu se poate folosi prea mult Natura, fiind nevoit să lucreze o mare parte din idee, adică din invenție, așa că și-a format un fel de dependență, care l-a îndepărtat oarecum de delicatețea naturii Cu Fra Bartolommeo la Florența, el a început să folosească o gradație principală și bună de culoare, care a rămas și a lui și, deoarece în același timp a învățat să picteze foarte bine în ulei, s-a îmbunătățit și, de asemenea, a adus pictura lui la proaspăt cu un gust foarte bun: dar cu toate acestea a rămas mereu, în comparație cu ceilalți doi Maeștri menționați mai sus, tare și obișnuit în Colorarea sa De aceea nu stau mai departe cu el; este suficient să spunem că nu trebuie să-l luăm pe Rafael ca model de imitație în acest tablou, ci mai degrabă pe Tițian ' Correggio a început imediat să picteze în ulei; iar acest mod fiind mai potrivit unei anumite moliciune, a preluat imediat o utilizare care pune, ca să spunem așa, suculent în pozele sale Prin Chiaroscurul a văzut că acele culori, care nu sunt suculente și transparente, nu pot exprima o umbră reală; de aceea a căutat culori transparente și un fel de glazură de făcut va părea cu adevărat obscur ceea ce trebuie să fie Acolo cauza, deci acele culori Da, nu pot însemna că fagii ușoare stau sus întunecate, care nu sunt suco-o adevărată Umbră, da, pentru că suprafața lor, valuri apar- sunt într-adevăr obscure, dar în același timp luminate -, când, dimpotrivă, culorile suculente permit trecerea acestor raze, suprafața lor rămâne cu adevărat întunecată A mai înțeles că este cu atât mai necesar să le amestecăm bine pe cele limpezi, cu cât corpul lor trebuie să fie dintr-un singur o asemenea calitate, încât de la lumina zilei poate primi o mai mare claritate Din știința că tot întuneric aparține întunericului și totul strălucitor luminii, a ajuns să înțeleagă că, deși tot întunericul este negru, lumina, totuși, ca venind de la Soare, nu este albă, ci mai degrabă înclinată spre galben; și că fiecare reflexie trebuie să fie de o culoare egală cu acel corp din care provine Din aceasta a derivat în Operele sale adevărata înțelegere a culorilor în cele trei părți de lumină, umbră și reflexie În principal sunt excelente în Corri g-gjo i colon ddl'ombra Pentru prea multă afecțiune, pe care o avea pentru înfățișarea Chiaroscurului, și-a făcut luminile prea strălucitoare și pure; ceea ce le va face să pară întotdeauna oarecum obișnuite, iar carnea să nu fie suficient de transparentă În această parte, Correggio a adăugat ceva naturii și a făcut mai degrabă ceea ce cere chiaroscurul decât ceea ce este cu adevărat o proprietate a materiei Тэ/гп I H Tizian, care a început să picteze și în secolul imitației, a învățat la fel și cu vopseaua în ulei, dus imediat de sensibilitatea sa față de calitatea lucrurilor Din moment ce a pictat atât figuri, cât și peisaje asupra Naturii, a dobândit o cunoaștere reală și esențială despre aceasta; iar folosirea portretelor i-a servit un exercițiu excelent, deoarece era nevoit să picteze diverse lucruri deosebite și minuscule, precum și diverse draperii și alte lucruri mari, puternice și în culori strălucitoare; de aceea era indicat ca el să studieze modul de acordare şi de a uni bine toate aceste lucruri diferite Și pentru că a observat că aceleași în Natură sunt plăcute, dar în Imagini produc cu ușurință un efect rău; astfel a reuşit să imite Natura la perfecţiune Se înțelege că în ea se găsesc lucruri de culori frumoase și vii, dar că acestea sunt și ele ușor întrerupte de reflexii, de porozitatea corpului lor, de culoarea luminii și de alte lucruri; de asemenea, acea nuanță de mezzo se găsește în toate obiectele; și cu asta a ajuns la o mare armonie În cele din urmă, el a descoperit că în Natură fiecare lucru are o compoziție diferită și o conexiune de transparent, de grăsime, de păr, de neted etc și că fiecare lucru are nuanța sa și întuneric diferit; de aceea a căutat perfecțiunea Artei în amestecarea acestor diversități și, de asemenea, a găsit-o prin imitarea constantă și continuă a Naturii Până la urmă a luat de fiecare parte cel mai mult pentru întreg, adică a făcut-o deloc ♦ de mezzo-tinta o carne, care avea în mod natural multă nuanță de mezzo, și o făcea pe cea aproape potrivită fără această nuanță, care avea puțin, la fel și roșul aproape fără altă nuanță și amestecată în toate celelalte culori (dar imitând mereu adevărul) Prin urmare, marele gust pentru culoare în operele sale se naște în așa fel încât el este cel mai excelent din acest gen și adevăratul model de imitație El a găsit, de asemenea, masele principale cu distincția culorilor principale, așa cum le găsise Rafael cu Desenul și Correggio cu Chiaroscurul CAPITOLUL IV CO V$/Z)£/?JZ/OV/ COMPOZIȚIA DE SUS E DE RAPHAEL, CORRECGIO ȘI TITAN V'? * /* · venind să vorbesc despre Compoziție, sau mai degrabă unirea figurilor, pot începe pe bună dreptate cu Hartadlo, și nu am nevoie de scuze sau justificare cu această ocazie, din moment ce i s-a «bătut în mod corespunzător partea Rafael, crescut cu adevăr, a căutat vântul în sine și l-a găsit unit cu expresia A început cu o mai mare inocență și a fost la început rece, într-adevăr, până când maturitatea anilor i-a dat cele mai vii impresii Spiritul lui, care, așa cum am spus cu altă ocazie, era filozofic, a fost mișcat doar de ceea ce are din expresie Se simțea mai mult virtuosul decât viciosul smokema Matura (cu excepția, pt al cincilea se spune, doar un viciu) Era atât de făcut pentru adevăr, încât nu se putea ridica deasupra lui A căutat în pace pe ce este mai bun; dar nu a putut abandona umanitatea în fața faptului, deoarece pictorii antici greci au reușit cu bucurie Duhul acelora a zburat, parcă, între cer și pământ; nu numai cu înălțimea și măreția pe pământ mede i- Λ dar Primele idei de expresie figurativă le primește când vede Operele lui Masacci și Desene animate ale lui Leonardo da Vinci Potrivit acestora, el a considerat Natura în toată esența ei și, în principal, pasiunile sufletului și modul în care acestea mișcă corpul Când Rafael a inventat și compus niște Tablouri pen-w știa mai întâi despre totalitatea semnificației sale, adică mai întâi despre ceea ce trebuia să reprezinte, apoi despre câte mișcări diferite ar putea exista în omul pictat; care păsări sunt cele mai puternice și cele mai ușoare; care erau proprii acestor sau acelor bărbați, câți și care bărbați ar putea fi introduși în acel Cadru particular; la ce loc ar trebui să fie amplasat fiecare, adică la ce distanță de obiectul principal, pentru a exprima asta sau asta! sentiment Și așa a calculat și dacă acea lucrare anume va deveni mare sau mică Dacă era foarte granulă, se gândea ce relație ar putea avea scândura principală, adică expresia grupului principal, cu celelalte figuri: dacă povestea ar fi de moment, sau de durată; dacă în descrierea sa era foarte expresivă; dacă ceva, sau dacă anterior, a fost legat de prezent, sau dacă dacă dezordonat și tragic- acțiune aceasta a fost urmată imediat de qual· li în natură; cd au format, respectiv, un gust diferit al naturii, partea sa singulară din întreg Când găsește , cât de delectabil, se găsește doar pentru că nu s-au amestecat, ca totul împreună, ci fiecare a ales o parte, respectiv proprie celeilalte, reno uneori prin intermediul imitarii Naturii cea fără ca acesta să fie contrar obiectului său principal l-au format frumos, deși nu era propriul lor pai te De aici rezultă că Ratfaello a pictat uneori aproape la fel de încântător ca Correggi»», și la fel de adevărat ca Tițian: Correggio uneori aproape la fel de bun al cincilea Rafael și la fel de adevărat ca Tițian; cd uneori Tizian a desenat ca Raphael și a dispărut ca Correggio Totuși, aceasta fiind o întâmplare destul de rară în Lucrările tuturor trei, m-am gândit că este bine să le stabilesc Gustul în conformitate cu !?ro părți principale ;/А|И|Н CAPITOLUL VIII și ULTIMUL COMPARAȚIA GUSTURILOR ȘI ȘI ALE ADICA INTENȚIILE LOR ÎN ALEGEREA CU CEA DE MODERN Deoarece fiecare Pictor a ales unul sau altul pentru a-și căuta perfecțiunea în el, la fel au făcut și Anticii Dintre toți pictorii care au trăit după ce Artele Plastice au fost aproape redescoperiți, se observă o cauză universală și o singură voință și anume imitația Naturii Acesta a fost scopul principal al tuturor, cu singura distincție, care l-au căutat în moduri diferite NclF la fel a fost de asemenea intre diversitate pictorii greci antici, un scop principal, dar că cele moderne Ridicarea în ciuda celor mai sublime multe dintre ideile lor până la! este- aceeași perfecțiune, au luat calea de mijloc între perfecțiunea înaltă, с Гитапіса, adică adevărata Frumusețe pentru obiectul lor principal, mulțumindu-se să ia doar expresia din viață Prin urmare, frumusețea se găsește și în toate lucrările lor: printre toate expresiile muni era atât de puternic, încât ar putea face ca Frumusețea să cedeze Prin urmare, cred că pot numi Gustul \ntichts acela al Frumuseții și al perfecțiunii: și precum vinul amestecat cu apă păstrează întotdeauna aroma vinului, așa Lucrările lor, ciocuri deteriorate de amanita, păstrează întotdeauna gustul perfecțiunii; iar pentru aceasta le numesc perfecte În general, Lucrările Anticilor sunt foarte diferite în ele însele în ceea ce privește cabana, și nu influențează presiunea, dar nu și în gust Avem trei clase principale de monumente antice de artă; adică m toate statuile care ne-au rămas, sunt de trei grade diferite de frumuseţe: numărul infinit al acestor statui au şi gust pentru frumos, dar numai în părţile de pură necesitate: cele din a doua clasa să o aibă nu numai în necesar, ci și în util; iar în cele din urmă cele din clasa primară și sublimă conțin un gust de dii necesar ut de și de la aceasta până la super-duo, și sunt deci perfect frumoase Cu toate acestea, din moment ce Frumusețea în sine nu este altceva decât perfecțiunea eja- Orice idee, prin care ceea ce este cel mai desăvârșit în lucrurile vizibile și invizibile se numește frumos, de aceea se cuvine să privim lucrările Anticilor în același mod, adică că frumusețea lor nu constă întotdeauna în una și aceeași parte, dar fiind partea aleasă reprezentată perfect Statuile de gradul sublim sunt cele! Laocoon, și Torso di Belvedere: cei de gradul doi sunt Apollo di Belvedere, iar Gladiatorul din Borghese: de gradul trei sunt atunci un număr infinit; c dintre cele obisnuite nu cred ca le-as mentiona Pr mare mereu spun invers ; Modificați-le depravat fără îndoială M de la Motte sau alte subiecte dar un gusù > care ii place mai mult seira- rigi decat Pozele Sobolanului' taci, avea gust de fiară adevărată Cine spune că îi place un lucru mai mult decât altul nu este obligat să dea un motiv, dar dacă susţine că asta e mai frumos decât atât, este obligat să spună de ce Cunoști pe cineva căruia îi plac versurile lui Lucan mai mult decât duelurile? Îi spun, și nu va fi decât ridicol, dar dacă va spune că primii sunt mai frumoși decât cei din urmă, toată lumea îl va întreba motivul În fiecare zi vedem oameni care iubesc o culoare mai mult decât alta și niciunul dintre ei nu se opune acestui gust; dar cine ar spune că verdele este mai frumos decât az/ шт·· ar trece drept un prost dacă nu a dat cauza Dacă o femeie, care are, ca să spunem așa, dansurile și trăsăturile unui bărbat, găsește pe cineva care să o placă, puțini vor dori să se opună acestui gust distorsionat al ei: dar numai dacă încearcă să convingă că un astfel de must este o Frumusețe , toată lumea, fără îndoială, va st ne Melrebbe (Demonstrez bine, că pentru în a avea grijă, c a judeca Frumusetea c nevoie de uni s> a simțurilor și a rațiunii; dar că doar simțurile sunt suficiente pentru gust Gustul unuia este independent de cel al altora; dar există Gusturi bune și rele, ridicole, extravagante și bestiale Obiceiurile și ignoranța noastră sunt de așa natură încât nici nu înțelegem ce constă în entuziasmul cu care grecii se lasă duși de Frumusețe Printre ei aceasta era o calitate de o stimă atât de extraordinară, că Faveano ca prin divin; şi de aceea în Lucrările Aitiului i-au sacrificat tot restul; încât în exprimarea chiar și a celor mai mari pasiuni avem mare grijă să nu punem în pericol Frumusețea Virgil îl reprezintă pe Laocoon în manie și urlând ca un taur rănit de moarte, dar Agcsander a știut să exprime toată durerea fără să rănească Frumusețea S-au putut aduce nenumărate exemple despre relatarea care a făcut acea națiune delicată a Frumuseții; dar este suficient să știm că din cele mai vechi timpuri s-au ținut concursuri la Elide, unde oameni frumoși se întreceau pentru această prerogativă și erau arbitri care să împartă premiile celor mai frumoase La Sparti, la Nasco și în alte părți s-au ținut și aceleași competiții Concurenții trebuiau să-și expună meritele în fața pictorilor și sculptorilor, care erau judecătorii competenți în materie: aceștia aveau cele mai bune proporții pentru a examina cele mai frumoase trupuri Anacreontc spune că Natura și-a epuizat toate comorile în nația lui Lomo, si alte animale cu a le avea melodia j m având în vedere rezistența sa, ingeniozitatea, viteza și alte qui·lite valoroase și, din moment ce nu mai era nimic de dat femeilor, le-a dat Frumusețea, care valorează mai mult și prevalează asupra a tot ceea ce dăduse altora pe scurt, delicatețea acelor oameni a ajuns într-un asemenea punct, încât au stabilit chiar și premii pentru cei care au știut să dea cele mai dulci și mai iubitoare sărutări Au ajuns chiar să se regleze, că sufletele care locuiau trupuri frumoase s-au desprins de ele cu mult mai mare respingere decât cele care animau trupuri urâte și care tot ieșeau puțin câte puțin, parcă să le lase într-un dulce și plin de milă loc -devol somn Ideea pe care o aveau despre Frumusețea naturală era totuși foarte diferită de cea pe care o avem noi, ceilalți moderni, deoarece ea consta în perfecțiune, în proporția membrelor, în colorare și într-o anumită ιι :/? ///га quoque est ariqua linosa unitar, quorum ars omrus Și ce înseamnă constat imitatii» gust, care ne interzice produse de adevărata Frumusețe? Întrebare complicată, care solicită o discuție oarecum extinsă; dar mă măgulesc că o pot elucida, dacă Cititorul are puțină răbdare cu mine și se va demni să intre o clipă în sine Este un lucru esențial pentru Gap-ul nostru să gândim, adică să ne ocupăm de gândire, din moment ce spiritul nu mai este capabil să aibă nicio altă ocupație Prin exercitarea acestei facultăți, un suflet își găsește satisfacția; și de aceea ea caută în mod firesc obiecte care o ocupă, dar fără tulburări; și asta și asta, care se numește curiozitate, care se numește plictiseală Nimic nu întristează atât de mult sufletul ca această situație dezgustătoare; nu există nici un efort, nici pericol, ca ea să nu se angajeze de bunăvoie să scape de ea; astfel încât dorința de a scăpa de acest л m , c la D imitat n >nv prin urmare deli Arta constă, (>»în ПН) Oliv Іи IL zza nelle L> eu istvss i Bcllez- făcut mai delicat, v mai iubitor Lucrările lor fac o impresie puternică asupra simțurilor, dar nu asupra sufletului: o lasă așa cum o găsesc Fra nitri eli ojm tti «ea! Universul iiuno este pentru L o- calități de boi, femeia în sănătatea lui pompată, una de acțiune și modestie Quena qual ira sunt recunoscute după înfățișările digestive Sănătatea din colită, puterea bucuriei inem-nposoului atitudinii, iar în cele din urmă în Femei l»ra, Li moderare simplitatea formelor einpio, a cărui acţiune este reprezentată Într-o clădire, nu trebuie să acceptăm tot mobilierul, nici să exprimăm arhitectura cu care acesta diferă ca și figurile principale, uè pentru a introduce mai mulți actori, și mai mult i o o ce sunt " necesare acțiunii: tu nu ai Nu Motivele, pentru că eram în orice altceva dar precizia excesivă în detalii minuscule distrage atenția cui microscopic toți porii pielii, vopsiți părul barbii, se face de râs, se imita η și ; truda sufletească în schimb Are un defect similar bundolo lipsit de ciuperci expres cu acuratețe maximă? nu stie sa combine bine piesele plus sa fie donuu- părțile minuscule din Pictură, nu le acordați atenție în loc să încânte și, în consecință, nu pot administra nicio idee de Frumusețe, ea vine din mecanismul ochilor noștri Iată o idee foarte scurtă Trei erori suntem obligați să le modificăm în circuii act de a vedea un lucru Primul este că nu vedem nimic acolo unde este, u ești în afara celorlalți dintre noi Al doilea este ·, că toate obiectele cj sunt cu susul în jos, adică că eh Întregul context ar fi trebuit să fie modificat și, prin urmare, lipsit de cea mai mare valoare, care este stilul original al autorului, căruia i s-a permis limbajul să-i vorbească, pentru ca acesta să fie mai instructiv în ciuda repetărilor sale, care privesc în plus puncte de importanţă c pentru pictori, şi pentru amatori SOPEA I MARII PICTORI RAPHAEL, CORRECGIO ȘI TITIAN, « Μ ■ м— * ι οι ——ММ — » —» ■> INTRODUCERE Ra Affaello este, fără îndoială, primul dintre cei mai mari pictori, nu pentru că a fost mai bogat decât ceilalți în posesia celui mai mare număr de părți perfecte ale Profesiei sale, ci pentru că a posedat cea mai importantă calitate; întrucât pictura este formată din desen, din Chiaroscur, de colorare, de imitație, de compoziție sau de ideal, este cert că Rafael deține desenul, iar compoziția într-un grad înalt, există suflìcientemen-tc ideal; în timp ce Correggio a excelat doar în claroscur și în colorarea lui Tizian a reușit numai în colorarea sa și în imitarea naturii pură necesitate, care este simpla imitație a Naturii - : Mi-e teamă că I Q DLL MERIT DE' PAINTERS Calitatea cea mai necesară este co Z J Această ultimă parte nu putea imediat, când a început pictura, să ajungă la punctul în care a ajuns mai târziu, pentru simplul motiv că este perfecțiunea artei și nicio artă nu poate fi perfectă în principiul ei Aceste două calități, care formează, ca să spunem așa, două specii de Pictură, cuprind chiar și cele mai mici părți ale acesteia Permiteți-mi să explic cu un exemplu: Un pictor de primul fel, adică dintre cei care fac doar ceea ce este necesar, creează un cap sau o mână pentru o figură frumoasă, dar o va face cu toate micile imperfecțiuni care sunt de obicei găsită în Natură și nici nu va putea să aleagă ce este mai bun din bine pentru a realiza o Operă, care se apropie de perfecțiunea ideală Pe de altă parte, Pictorul de rang înalt va lua din Natură numai frumosul, eliminând imperfectul și defectul și va lepăda și părțile frumoase, atunci când nu se potrivesc bine între ele, cum ar fi un corp cărnos și puternic cu mâinile subțiri, subțiri; un piept de femeie frumos și mare, cu gâtul subțire și subțire etc Fiecare dintre aceste părți poate fi frumoasă în sine, dar produce un efect rău atunci când este unită cu altele necorespunzătoare, deși Natura face adesea astfel de uniuni Prin urmare, concluzionez că primul nu va fi decât un Meșter iscusit; dar cel de-al doilea trebuie să fie un Filosof, un profund cunoscător al lucrurilor naturale: și întrucât nu se poate ajunge la acest ultim grad fără să fi trecut în primul rând, superioritatea se știe de aceea, pentru a ajunge la desăvârşirea Picturii, visează în primul rând să-şi obişnuiască vederea cu o mai mare îndrăzneală, ca apoi să pună în practică reprezentarea tuturor lucrurilor: Fundatia Este necesar să-și obișnuiască vederea cu binele pentru a deosebi frumosul de bine, c cerința este ¡ am salutat frumosul de la altul, c pentru-altfel: nici aceasta nu poate fi judecată, nici fără sigur (Povești în afara limitelor lumii interzise de școlile noastre sau reduse această nobilă profesie mecanică, inculcând continuu îl pot învăța prin practică la a scgn*gavlo de la tipul rău frumoasa Ceaiul г д » motive pentru care un lucru și mai mult, care este un anumit fel, și nu dobândesc fără talent bun, studii, că cumva Pi (tura , sau cel puțin ori; poictie vazut aproape la un meute de comert, ca da Întotdeauna îi îndemn pe savanții de Este considerată o artă liberală compusă în egală măsură din mecanism și știință, astfel încât ei să știe cât de vaste sunt limitele ei Marea diversitate, care se observă în meritele tuturor pictorilor, depinde de doza mai mare sau mai mică pe care o posedă fiecare dintre cele două calități mai sus menționate și de gradul de perfecțiune a acestora acestea, care au mai multă mecanică decât știință sunt imitatori grosolan ai Naturii, la fel ca și pictorii olandezi Cei care se limitează doar la sarcină nu vor face niciodată altceva decât schițe, nu vor putea termina nimic, pentru că le lipsește mecanica necesară pentru finalizare Aș putea cita ca exemplu pe Passino ca dovadă a acestui inconvenient, și pe Rafael pentru unirea mecanicii și științei Partea ideală este totuși la fel de nobilă decât mecanica, cu cât spiritul este superior corpului Ne-cker, Gerarde și Mieris au dus Imitația într-un grad insurmontabil Raphael nu cunoștea Ideal ca Lussino; dar acea parte care o poseda era mai în măsură să o unească cu Imitația În Imitație Gerarde este superior lui Rafael, dar acesta din urmă l-a combinat mai bine cu idealul, l-a înnobilat; valuri în total le-au depășit pe cele două cele mai excelente în cele două extreme Cu aceste principii; se judeca usor inertia pictorilor, intrucat intre doi egali, unul in Imitatie, celalalt nciridcalc, e drept sa-l prefera pe ultimul pe primul, iar daca un al treilea uneste cele doua calitati, el va fi mai estimabil, ca cei , care dețin în totalitate JArte Am spus că un pictor pur și simplu ideal nu va face decât schițe fără concluzie și acum adaug că, dacă un astfel de pictor ar exista vreodată, nu ar fi de-abia reputat: ar fi un pictor de vise Dar când am spus că Passino a făcut lucruri neînțelese, am vrut să spun re, că a depășit în Ideal, aducând-o la formele unei mâini și ale unui picior, și că absorbit de idee a lăsat aceste pâini fără să le termine și aducându-le la perfecțiunea naturalului-, dar el nu era în totalitate inconștient de Imitație; şi de aceea este unul dintre pictorii de mare merit valuri cu Am spus deja, că pruna, c cel mai bun Pictor restabilirea Artei a fost Rafael, căci înainte de el nimeni altcineva nu posedase mărfurile în cantitate, nici în calitate ca el, iar după aceasta nu a fost din viermi alte egalizate Al meu acum trebuie să observe prin ce mijloace a atins o asemenea eminență și cât de delicat ѵгпию nen anul г; A avut noroc, ca tată profesia lui cu mai multă dragoste , decât către străini; Părintele Pictor-, și în asta învață în mod firesc și cu mai multă grijă față de copiii săi Raphael a fost cu siguranță educat în Arta sa cu mine- О fii atent Când a venit pe lume, la Pimira nu a prevalat altă maximă decât Imitația; iar cine imita cel mai mult era cel mai bun pictor Deoarece această calitate nu poate fi liniștită fără mare diligență și acuratețe a vederii, Rafael a învățat primele rudimente aceste maxime bune, care sunt cele mai necesare oricărei ingeniozități bune sau mediocre pentru că măcar va realiza Imitația, iar labroul va trece dincolo Rafael a făcut puțin efort în aceste instituții, atât din cauza perspicacității geniului său, cât și pentru că fiecare parte este întotdeauna mai ușor de învățat, și mai ales Imitația, care este cea care se manifestă cel mai mult simțurilor Părintele său Giovanni Sanzio l-a pus să studieze cu Pietro Perugino, să învețe practica artei, pe care nu a avut ocazia să o practice în casa sa din cauza lipsei de lucrări considerabile Curând Discipolul a egalat Maestrul, pentru că puterea lui a constat în Imitarea Naturii; c Rafael învăţase asta de la tatăl său: de unde învăţase de la Perugino doar practica picturii în frescă, ulei şi tempera: toate acestea trebuie să-l fi costat foarte puţine probleme S-a mutat apoi la Florența, unde primele lucruri pe care le-a studiat au fost Lucrările lui Masacci în Canine, și acolo și-a potolit puțin gustul pentru Antichitate, lăsând stilul pliurilor rupte și curtea maestrului său Cu toate acestea, nu se putea distanța complet de acel gust mic pe care îl sorbise în duke zinne, deși devenise deja puțin mai elegant A trebuit să meargă la Libino pentru moartea tatălui său și, auzind acolo vorbind despre Desene animate ale lui Michelangelo și ale lui Leonardo da \inci, te face să pictezi în trei miere tot de lauri amar, de vreme ce Buonarroti un remediu prea violent pentru Rafiàello i-a servit totuși să-și corecteze su» abandonându-și meschi-v din marea precizie a ochiului, care o a ni este negru: în acest secol, în care se îndrăznește, se iute Gas ile, zic eu, schimba stilul întotdeauna să nud, a învățat insomnia să execute ceea ce fra Bartolommeo și Masacci avcan au conceput bine Întorcându-se la Urbino, el și-a explicat imediat progresul și și-a arătat noul gust într-un tablou cu Depoziția Domnului nostru, pictată într-o capelă Cu toate acestea, a fost invitat de unchiul său Bramante să se mute la Roma, unde a fost însărcinat să picteze în noile Apartamente numite Borgia, sau della Segnatura bolta, în care a păstrat încă, după cum se vede, o mare parte din felul lui Fra Bartolom-nieo Cu toate acestea, au fost atât de populare încât Papa a ordonat să fie anulate picturile altor profesori care pictaseră pereții, deoarece nu puteau face față comparației cu Radacilo A început deci să picteze unul din pereți, reprezentând acolo Congresul Doctorilor Bisericii, sau, cum se numește în mod obișnuit, Tabloul Teologai, cu Treimea în vârf, și cu Patriarhii amestecați cu alți Sfinți, și cu Îngerii Și acesta este cel mai admirabil tablou, dacă fiecare parte este considerată de la sine; dar se ştie bine că Ralladlo s-a trezit stânjenit de câmpul mare pe care îl întreprinsese şi de atenţia laborioasă pe care o cerea; de vreme ce dorinţa arzătoare de a face bine l-a făcut să cadă în nişte slăbiciuni, în care intră de obicei minţile cele mai înalte, datorită dorinţei de a face lucruri extraordinare timp, în care a trăit, iar micul *' Volumul R Nu experiență pentru vârsta lui, care nu putea fi decât Ven cinci ani, l-a făcut să revină la ideile lui Perugino: apoi a desenat raze de lumină în relief de aur, pe care le-a acolo /л ) J Cu toate acestea, Rafael ar putea fi scuzat pentru ceea ce se întâmplă în zilele noastre; de vreme ce avem un singur Dilettanti, care nu aprobă altceva decât ceea ce văd acreditat cu exemplul vreunui Pictor al iubirii; de aceea este probabil ca partizanii lui Perugino să nu fi lăudat acest lucru Dar lavesscr > vedere este una a avansat mai mult da dar când-cunoaște pro-c succesiv pe care îl vede, că prin depășire de Rafael pentru , cricurile sunt spre vopsite dar cu aproape nimic da si a căii zguduite Primele lucruri se fac cu o perie timida, dar lucrez mult Nu poți să-l vezi stilul, în maximele unui om desăvârșit; întrucât contururile sunt totuşi de un caracter indecis, se pare că îi era frică de dù/ -trure, şi dùoore Pliurile sunt bine tiuite; ochii sunt frumoși, dar marcați de timiditate: totul pare mai frumos de aproape, ea de la distanță Dimpotrivă, Lucrările de ultimul său gust par să fi fost realizate cu cea mai mare ușurință Există câteva caracteristici ale primei intenții, cum ar fi fost impresionați de conturul desenului animat; cârpele mai puțin finisate; dar au mai mult efect de la distanță, pentru că și-a dat seama că mica gradație pe care le-a dat mai înainte le făcea invizibile privindu-le de departe: a apropiat cele două extreme ale cheii și ale întunericului; a plasat culorile contururilor mai sincer; s-a corectat de timiditatea lui de a intra, și de a noastră, ca de un defect, care îl făcea să pară rece; si-a dat seama ca panourile mici erau primele care se pierd in departare, si in aerul interpus, si de aceea era necesara marirea lor in Lucrarile mai mari; Am abandonat inutilitatea și am învățat să disting mai mult sau mai puțin necesar; a observat că oasele trebuie să iasă în evidență mai mult decât pliurile cărnii; că tendoanele trebuie să fie mai vizibile decât carnea; că mușchii în mișcare merită mai multă atenție decât cei inactivi; că tăria draperiilor nu constă în fiecare pliu de unul singur, ci că acele pliuri, care se găsesc în mijlocul unei mase ușoare, nu vor să fie tăiate de nimeni întunecat și nici la fel de hotărâte ca acelea, care cad peste articulațiile; că în În general, reflectarea luminii trebuie observată în ele ca la un ciorchine de struguri, în care boabele expuse la cea mai mare lumină o reflectă în așa fel încât cele întunecate aproape să dispară Acolo* Oricine dorește să vadă toate regulile menționate mai sus și raționalizările în cea mai perfectă execuție, nu trebuie decât să examineze cu atenție Tabloul școlii din Atena, în care Raf-laell·· le-a pus în practică cu inteligență suverană Până atunci acel mare volum fusese propus doar după Michelangelo și a fost stimulat de extraordinarul moștenitor și de laudele exagerate, pe care toată lumea le-a dat acelui profesor: aceasta l-a împiedicat pe Rafael să facă un alt stil mai bun și l-a făcut să piardă un timp prețios Dar, din moment ce avea un talent original, nu era posibil ca cineva să se mulțumească să fie un simplu imitator, (duelul, care este firesc pentru unul, devine artificial și afectat în altul; c copiei îi lipsește întotdeauna focul, iar panacheul , decat in originalul sau De aceea Rafael pierde o parte din propria sa critica dorind sa imite un erou al scolii florentine Sfaturile prietenilor sai, care nu l-au suferit pe Rafael copistul, si mai ales propria sa ingeniozitate si discernamant , l-a trezit din acel somn, în timpul căruia reputația i se diminuase, pentru că publicul îl considera un imitator inferior modelului său din picturile zeului Borgo-ului și al Înfrângerii sarazinilor, nici (piali se întreprinsese) pentru a se apropia de scile Buouarrutesque Trezindu-se pe urmă, mai vioi și mai vioi, și ca cei care merg la o întreprindere după ce s-au odihnit bine”, a întreprins Cadrul Transigurii, pe care Cardinalul Nepotul Papei a vrut să-l dea Regelui Franței, ceea ce a făcut cu mult mai mare angajament , pentru că чрре, că Michelangelo a vrut să i se opună Fra Sebastiano del Piombo, cu un alt tablou, pentru care Michelangelo însuși a făcut desenul Raffaello a fost foarte încântat de asta și a spus că Buonarroti îi făcea astfel o mare favoare, deoarece el credea că este demn să concureze cu el, și nu cu fra Sebastiano În această imagine, Hadadlo nu mai este acel pictor liber și îndrăzneț care fusese văzut în frescele Vaticanului; nu se expune niciunei primejdii: nu ia nimic sau adaugă la adevăr; dimpotrivă, el alege Frumosul: acesta desfășoară un nou grad de perfecțiune și deschide adevărata cale a Artei Numai la Rafael regăsim cele trei stiluri «Bad Painting; întrucât în primele sale Opere el a fost, asemenea inventatorilor Artei, un pur imitator al Naturii, dar fără să o reprezinte cu adevăratul său har În cel de-al doilea, care sunt «lucile del A alliano, și în special în Școala din Atena, el a redus mecanismul Artei și imitarea adevărului la regulile Frumuseții, exprimând totul cu forță și cu îndrăzneală, maestru la duce la îndeplinire ceea ce i-a dictat talentul lui A rămas apoi o vreme adormit din respectul de sine și din laudele primite; nici să văd unul lângă altul fără niciun concurent, el a comandat aproape toate Lucrările discipolilor săi În cele din urmă, geniul său înflăcărat nu era atât de nobbe, care trebuia să meargă mai departe; c ca a întreprins un alt perfect din aceea, variat în haine, în stil S-a perfecționat punând-o mai departe Mai mult c non-OS masa; și-a redus din nou imaginea despre posibila pentru drumul calcat, nici sigur, cautand o Natura mai vea urmata pana atunci A căutat mai multă frumusețe în capete și mai multă noblețe în Chiaroscurul său atât de mulți încât a fost un mare Maestru încât a devenit un discipol al perfecțiunii Schimbarea la Față este o dovadă clară, cea mai mare idee a adevăratei frumuseți, deoarece acea Opera conține mult mai multe frumuseți decât toate lucrările sale anterioare Expresia este mai nobilă și mai delicată, Chiaroscurul este mai bun, degradarea este mai bine înțeleasă, iar în final pensula este mai fină și mai admirabilă, deoarece nu se găsesc linii sau contururi, ca antecedente în a lui DIN PĂRȚILE PICTUREI, ȘI DE* PRIȚI, DEFECTELE DE RAFAEL A DESIGNULUI Rafael a început cu un Desen sec și servil, dar foarte corect A învățat apoi un stil mai grandios, dar niciodată atât de perfect și de rafinat ca cel al Anticilor de ordinul întâi, pentru că nu avea cunoștințele complete despre Frumusețea aerului pe care o posedau grecii A fost excelent în personajele Filosofilor, Apostolilor și celorlalți liguri din această specie Femeile sale nu sunt suficient de grațioase, iar în ele se abuzează de contururi convexe, ceea ce le face oarecum banale căile, şi de o ana grosolană: c când voia să evite asta acest inconvenient a căzut în altul» mai rău, în asprezr za El nu cunoștea Frumusețea ideală, c de aceea era mai ec cellent in figurile Apostolilor, c de Filosofi, care în Divin·, adică Planul lui include pe toate tu contururile, care se găsesc în Natură, pe care a imitat-o în tot ce a făcut A studiat vechiul, prin în principal în basoreliefuri și a adus înapoi un gust mai mare Roman, faceți clic pe Greacă În Lucrările sale vedem cele mai mici mișcări ale Arcului lui Tit și ale lui Constantin cu Bassirlicvi din cea a lui Trujano De acolo a luat sistemul ci a marca în principal pentru a păstra conturul celui T r- tAibiffl IvicOnJib^i; erau opt; care depinde de maximele districtului particular si unt- bancă înăuntru carnea mai simplă, și așa nu sunt de cel mai bun gust al Antibiței, deși sunt frumoase pentru simetrie, c pc relațiile dintre un membru cu celălalt Pentru acest studiu, Irai Tacilo a înțeles mai bine decât orice alt pictor proprietatea personajelor și relația dintre membri Și tee-ul ligurienilor în proporție de numai șase capete, și pajo nu atât de frumos, parcă cantente din bine în general, articulațiile sale nu sunt la fel de elegante ca cele ale statuilor grecești și nici articulațiile lui nu sunt la fel de delicate ca cele ale Laocoontului, «ІсІГЛроІо, al Gladiatorului Cunoaștem și studiul pe care îl citește Raflallo despre antichitate; c când acesta îi lipsește, îi lipsea, voi suferi imitație precum vede in mainile lui, pe care nu le-a facut frumos, pentru ca nu avea modele stravechi, ca foarte rar se gasesc statui, care sa le pastreze Era și mai mult în mâinile putților și ale dorinelor, pentru că sunt foarte puține frumoase, care păcătuiesc pentru una dintre extremele, sau foarte groasă, sau foarte subțire, ro'iminagitio, că acel mare om se obișnuise cu mai mult ni Ventilator sita de lapte, pe care el tildii ca doctrine reflexive;, iar cand a facut vreuna ca model, se vede acolo ramane, dar fara indoiala serenasi pentru saraci, plebei, samburii da observă în Copilul Fecioarei din Seggiola, cu siguranță copiat din firesc; şi totuşi de o fizionomie nu-i iertați foarte viu, îi lipseşte mult din acea nobleţe, c frumuseţe |>să se poată compara cu cele foarte elegante ale lui Tiţian Nici măcar atât de grandios și atât de nobili ca Autorii Statuilor menționate mai sus, pentru că nu și-a închipuit niciodată că își poate da un chip mai mare decât gustul lui Michelangelo; care, trecând să fie întotdeauna mare, era întotdeauna grosolan și ieșind printr-o linie convexă în afara limitelor de arierat, pierde drumul de a se întoarce; și având această idee falsă de măreție în capul ei de tânăr, ea și-a menținut-o toată viața și a reușit să reușească doar când era încărcată Din acest motiv Operele lui Michelangelo vor fi întotdeauna cu mult inferioare «[folositoare pentru Străvechii de bun gust, căci, deși au tăcut despre o figură robustă și musculoasă, nu au făcut-o niciodată să cântărească Dacă nu vedeți exemplul din Eccole lui Glycon, care, în ciuda faptului că este atât de mare și de o formă atât de maiestuoasă, se știe foarte bine că o persoană la fel de zveltă ca o căprioară, este cea care a doborât Leul Ñemean și care a susținut Lumea deasupra umerilor lui Michelangelo nu putea col TUIQO , Este stilul meu să reprezint lucruri similare, pentru că articulațiile lui nu sunt foarte strânse și par făcute doar pentru postura în care le folosește Carnea ei este prea plină de forme rotunde, muşchii ei de masă şi de formă egală; care ascunde mișcarea μs văzută în mu- În sfârșit nou j dar nu vat na- tura tendoanelor, făcându-le egale și cărnoase de la un capăt la altul, iar oasele prea rotunde luate din toate aceste defecte, fără să ajungă totuși la nd- personajul i de" mușchi la perfecțiune de Michelangelo Concluzionez că trebuie să studiem Hadadlo ne acestea sunt ale lor erou nici bătrâni, c ncllt tenuri nervoase, pentru că în cele mai delicate este tare, iar în cele mai puternice este o c·«pista încărcată cu Michelangelo Hadadlo imm iginas a și a exprimat mirare toate gândurile lui Limane; și „Eu cred că dacă ar fi trăit în Grecia (încetul cu încetul era în cea mai frumoasă floare a lui, unde ar fi văzut atâtea frumuseți, ar fi ajuns la gradul cel mai sublim și s-ar fi egalat cu cel mai faimos din Antichitate Acolo nu știa care este idealul, așa cum o confirmă el însuși într-o scrisoare scrisă contelui Baldassarre Ca stiglione , (ruando a pictat G al atea no G înalt, acum cunoscut sub numele de Farne шіа : spunând, că nevoile imaginare m casa lui Agosti-es-sj Scrisoarea he Li Bdlc ' /a , care f voia să picteze și de aceea îi era frică să nu o facă prost, căci pentru a face o Frumusețe ai nevoie de un m din frumos Din aceasta se deduce că nu știa să profite de statuile antice, deoarece căuta toată frumusețea naturii și avea încredere în talentul său bun pentru a o găsi (Deci cred că se poate deduce că Rafael nu este prea mult un imitator al anticilor; și dacă se dorește ca el să-l imite, se poate conveni că a imitat mediocrii, și nu pe cel de înalt gust El i-a imitat pe cei din vechime numai în maximele generale c în acea parte care poate fi numită practică sau manieră, dar nu în frumusețea și în perfecțiunea lor Așadar, a fost excelent în toate lucrurile naturale pe care le-a găsit la vechi și în cele pe care nu le-a făcut găsește în ele pe care nu a reușit să-și imagineze Ceea ce am spus până acum se referă doar la semnături, și nu la Invenție, nici la Expresie, despre care voi vorbi mai târziu RAfl'AF l/О CHIAROSCURO DLL Rafael a înțeles foarte bine unde și cum se găsește Chiaroscurul; Nu aveam altă parte din ea decât cea care ține de ficțiune, iar el nu știa nimic despre ideal Ce licărire a acestui ideal se vede, totuși ih Не ''iie Lucrări; mi -i vede bette asta din intamplare, c prin vivacitatea sinelui > gust natural, nu deja la alegerea ta- tinuta de brosura nc' sa Ou idri ii i cel «uà • supp H ești atât de excelent ca să meriți amnu- dar razrone DE COMFOSr/iOXr LUI RAFAEL u în Compoziţia Raffaello re, nu poseda, nu cu t c oricine nu și-a imaginat înainte bine un lucru n c- Acolo >ÎKIO іл mai p recua vin vocal o altă scuză ori să-i atașăm pe Mașiniști în calea lor? Vă avertizez aici în treacăt că unele dintre invențiile lui Ralladlo nu trebuie judecate după nicio tipărire, ci numai după cele pe care le făcuse el de discipolii săi Acel mare om a făcut așa cum trebuie să facă oamenii de judecată, care, după ce și-au aranjat în mod confuz invenția, se aplică cu grijă și au clasat un grup, și fiecare figură în special, trecând peste diferitele poziții Aceasta nu vine din lipsa de talent: ci dimpotriva: vine din acea judecata, care se multumeste cu Golmcnte Fericit acel Pictor, care este în fiecare Operă ili orn- imaginația, dar nu cu ochii: de aici sensul Picturii constă în alegerea lucrurilor frumoase ale naturii libere de orice imperfecțiune drl- Lldeale intră în toate părțile Picturii În Desenul , idealul este Frumusețea supranaturală, produsă prin reunirea diferitelor părți frumoase, care sunt de acord între ele În Chiaroscur există măse și întâmplări alese intenționat pentru a spori frumusețea unei Opere În Culoarea și respingerea tunetului, care se dă lucrurilor care sunt reprezentate, și folosirea unor culori mai mult sau mai puțin puternice, mai potrivite pentru a primi razele de lumină; alegerea și utilizarea acestor Lucruri cu certitudine și cu artă, precum și tonul general de armonie, care este dat tabloului, semnează idealul Culorii Idealul Compoziției constă în imaginarea unei acțiuni nevăzute, în a da expresii, care nu pot fi copiate din Natură, și în a folosi accidente și idei poetice În fine, Ildeale intră în caracterul ligurienilor, care trebuie să fie reprezentați în postura, în atitudinea capetelor, în mișcările, în gesturile mâinilor și în mișcările picioarelor și a tuturor corp?, conform Este să le temperăm, pe care vrem să le dăm, astfel încât să producă mai mult efect și mai multă varietate în Imagine Nu este de mirare că plasez caracterul formelor între idealul Compoziției, părând că acesta ține de Design Lldeale îmbrățișează două părți Primul este de a concepe lucrul și de a-l adapta la locul lui: acesta aparține Compoziției Al doilea este Lese- * dicție; iar aceasta este proprie Desenului, în care trebuie să se asigure că toate liniile au același caracter Ar trebui să mai spun că idealul are acces până la în poziția Monedă a pânzei; căci pentru a reprezenta un om, alergând repede, este necesar, copiend Natura, să faci hainele să fluture într-o parte; iar pentru a spune altfel, atunci când este convenabil, trebuie să folosești idealul Dacă, de exemplu, un Înger zboară, cu timp interzis, ia sus, υ jos verifică în draperiile lui dacă merge și în fiecare dintre membrii săi și în toate cunoștințele pentru falduri dacă a completat-o în prezent; dacă mișcarea a fost calmă, tur- tu, sau cu violență; c fie că este la început, fie la sfârșit Pe scurt, cred că idealul trebuie să intre în păr și ♦■-·■· fi m acţiune, o Pentru a concepe și a cunoaște ce este acest Ideal și cât de departe se extinde, aș sfătui Pictorii să citească mai ales Poeții, care nu au scris nimic fără să-l fi imaginat mai întâi; c cei care au știut să aleagă cele mai bune dintre ideile lor sunt cei mai excelenți; încât în vcrun* Artă Idealul se remarcă la fel ca în Poezie, iar în Pictură, când sunt mânuite de o mare ingeniozitate; şi de aceea Anticii numeau pictura o poezie tăcută, iar poezia o natură vorbitoare» Dar să ne întoarcem la Rafiaello Nu a folosit Idealul în pictură mai departe decât cel natural, dar a avut mult din el în execuția calartelilor, voia să reprezinte Frumusețea cu care a făcut capetele Madonelor nu se opune acestui lucru, pentru că aceasta vine din frumusețea Expresiei Raphael a făcut acolo N / A i $ şuierătoare modestie, nobleţe, modestie, există dragoste pentru divinul Său Fiu; și de aceea ne vrăjește Dar cine are rafinamentul gustului va fi de acord cu mine că, dacă Fiica Nișei ar fi într-o expresie asemănătoare, ea le-ar întrece cu mult pe Fecioarele din Ralladlo și s-ar părea că el a pictat o Regină cu toată grația și noblețea; c Artistul antic o zeitate, iar Mama de zeii, Ralladlo sa schimbat și a îmbunătățit Natura în ceea ce privește Expresia; dar a lăsat-o așa cum a găsit-o în Frumusețe și, uneori, poate fi găsit chiar mai bine în obiecte În general, le dădea ligurienilor săi un aer foarte plăcut; ceaiul le arată virtutea; dar sunt întotdeauna persoane umane Hristosul lui nu este decât un om în comparație cu Jupiter sau Apollo Părinții Săi veșnici se găsesc în Natură și poate și dintre cei mai frumoși Pentru ca figurile lui să pară divine, era necesar să fi dat capului mai mult un aer de maiestate și să fi arătat mai puțin acele părți care denotă mortalitatea Pielea ridata, ochii tulburi demonstreaza slabiciunea Naturii Ce nepotrivire să-l reprezinți pe Creatorul tuturor lucrurilor supuse mizeriei omenești „De vreme ce a predominat obiceiul de a-l reprezenta sub figura unui bărbat în vârstă, este mai bine să o facem în așa fel încât să pară venerabil ca vârstă, dar fără imperfecțiunile lui sunt că ne umple imaginația cu marea idee pe care ne îndoim să o avem despre Atotputernicul; dar pei pentru a face acest lucru nu este necesar să rămân atât de mult la adevăr precum mi-a făcut Rafael, care l-a portretizat cu mizerie * Când neo erau reprezentate figurile cu venele, în tendoane ca la bărbați Și ч vizibil, oizmmu sa Acea sau cel puțin odihnindu-se de nu lui şi în sistemul păgânismului era mare să presupunem că viu, o de când a presupus așa ivinita da sunt eu Raphael nu a făcut-o a j în sine HIS X LSI Geniile au toate frunțile senine, crezând astfel că dau dovadă de noblețe și modestie: același lucru este valabil și în capetele Fiicele Niobei Rafíàello a făcut asta de dragul Exprimării, și nu de dragul Frumuseții; pentru că dacă ar fi cunoscut frumusețea ideală s-ar fi alăturat acelei frunte cu un nas moderat conturat și nu atât de plin ca el; dar din moment ce nu avea în vedere decât expresia, a neglijat aproape orice altceva A făcut obrajii imaginilor mai sus spuse rotunde, pentru a da Fecioarelor sale Varia tinereții; dar acest lucru nu este de acord cu adevărul, pentru că o persoană care are obrajii cărnoși are întotdeauna fruntea împărțită în diferite părți după volumul mușchilor Anticul nu este așa: toate părțile sunt de acord între ele Gurile Fecioarelor lui Rafael toate râd puțin, pentru a denota dragostea și inocența tinereții, dar acest lucru nu este în acord cu adevărata Frumusețe Același lucru s-ar putea spune despre expresia de modestie, pe care și-a pus-o în ochi Din toate acestea deduc că Rafael nu a fost ideal în Frumusețe, ci doar în execuția Expresiei Cine nu este mulțumit de motivele mele, spune-mi de ce Rafael nu a făcut Îngerii atât de frumoși pe cât ar trebui să fie? fiind pur ligurian ideal, imaginația pictorului are posibilitatea de a varia în frumusețe cât își dorește Spune-mi din nou, de ce nu a pictat Venus și Grațiile în gustul Anticilor, sau altul care măcar s-a apropiat de el? Când nu face Tomo Î ' X nu avea nici o expresie fone pentru a picta imitator al Naturii și nici nu cunoștea idealul Așa că cred că p «ter a concluziona, die Rai tacilo a avut un gust rafinat și puțin ideal în desen ■ β e în cel mai puțin ten; c în Chiaroscur nimic Care în compoziția generală avea mult ideal, iar în Expresie, de asemenea, mult și multă Frumusețe De aici deducem cât de mult ar trebui să fie lăudat în Compoziție, în Exprimare și în simetria corpurilor anumitor tipuri de figuri; se deduce, de asemenea, că gustul său pentru Semn era excelent^ și că a pavat draperii foarte frumoase, deși foarte puțin variate (Sorteggio a început, ca toți ceilalți Pictori ai timpului său, cu un gust mic și slujitor atașat de Natură; dar a scăpat de ea mai devreme decât toți ceilalți Se presupune că nu i-a cunoscut pe Antici; totuși aceasta este negat din unele dintre figurile sale de femei, compuse după asemănarea Venusului de Medici În plus, Andrea Mantegna Maestrul său a fost un admirator atât de mare al lucrurilor antice, încât omologii lui au spus că a greșit să nu picteze picturile sale cu o singură culoare cenușie în loc de carne, pentru că astfel ar apărea cel puțin basoreliefuri antice Critică falsă, pentru că Mantegna nu avea nici Harul, nici Frumusețea, nici Gustul Străvechilor, ci doar dorința de a le imita Sau dacă у Correggio a învățat pictura de la Mantegna, așa cum este foarte probabil, din moment ce primele sale picturi simt ceva din gustul acestuia din urmă, deși puțin mai blând și, prin urmare, nu este probabil, să nu fi fost conștient de Antic, un discipol al unui partizan atât de amar al lui Antichitatea Încă se spune că Correggio nu fusese niciodată la Roma; în alții pretind că fac, c pretind că fac asa de? nimic nu se știe sigur despre celelalte toalete zero despre care se vorbește despre el, toate pline de contradicții Cât despre! gustul lui ю Revin să spun că era foarte uscat și rău, în ciuda faptului că și-a luat ligurii din natură Dar a deschis imediat gl; ochi că nu era suficient să imite Natura în toate, ci că trebuia să aleagă binele din rău, până s-a dovedit a fi plăcut Așa că a observat faceți clic pe pictura nu este axea forță costum, cien te să imite tura în toată întinderea sa și că era necesar să se imite nu Natura, ci efectul ei Pentru acest râs și-a schimbat gustul cu altul mai moale și considerând că simpla rotunjime a părților nu constituie o imitație adevărată și că era necesar să se întrerupă această rotunjime prin variarea formelor Desen complet necunoscut înaintea lui să exersezi acea influență, decât la Pictură Ei l-au ajutat în acest lucru dintre obiectele propriei sale țări, Lombardia, ca și figurile, el a continuat mereu să perfecționeze până a dat ultima putere picturilor sale atunci nu a fost niciodată imitat de nimeni a descoperit un nou gu'to di Incomincio d' uvțiit Ла гл o eleganță practică contururile deoarece рсг'Ч'пе pe care l-a pictat da și a format un gust atât de original, încât Nu hau ¿ 'j au încercat să-i calce pe urme: l-au urmat, dar nu l-au imitat Luigi Caracci era prea aspru și foarte uniform: Annibaie a variat foarte puțin formele, iar acolo unde Correggio a tăcut contururile ondulate, le-a păstrat circulare și niciodată convexe Nu spun nimic despre Colorito, pentru că soții Caracci nu s-au făcut niciodată celebri acolo, într-adevăr au fost mereu opace Insomnia Correggio și Raffaello au fost puțin imitați, deoarece posedau cea mai transcendentă din Artă Raffaello a fost excelent în Idealul compoziției și Correggio în Chiaroscur și într-o parte a Colorito Să o examinăm acum în cele mai interesante părți ale Picturii și să începem cu Desenul THE -P£Z DESEN DE CORECTARE BEI * jh Vn »¿' · · зі *■ rveeei , >și nu a pictat oameni desăvârșiți, cu siguranță a făcut cea mai frumoasa din lume În opinia mea, Correggio le-a depășit pe toate celelalte Pictorii din partea Chiaroscur, am spus în locul ei, nu au obținut același efect ca Natiti л , și pentru Kaifaello , c» >ruc io dau sur ligure o lipsa de consecinta in Pictura si care nu este sov re Гана» > părți în urmă a așa-zisul actual diferă de lucru care aruncă la total conturi Li venta Natura nu ne prezintă niciodată diverse obiecte col-și în aceasta între Correggio inteligent și executat-o la perfecțiune și situații de corpuri și aceeași formă a , deoarece un obiect rotund și unul plat au o lumină extinsă; și aceasta este ceea ce nu trebuie dat formelor luminii: că S( t ondi » subzistă nici aceeași forță; mai presus de orice, Posturi diferite, reflexii diferite ale luminii; își variază punctul luminos accidental, el l-a făcut pe Correggio să conceapă diferite lucruri, o putere egală, claritatea interioară a unui tablou și diferite părți sunt iluminate de liacre care intervine; amestecul de lumină și întuneric produce o nuanță nia·, iar în cele din urmă și-a dat seama că era necesară o varietate continuă; prin urmare, nu repetă niciodată aceeași Forță nici în lumină, nici în întuneric * O altă calitate se observă la Correggio, care crește foarte mult frumusețea Operelor sale și este capacitatea de a da fiecărei nuanțe tonul corespunzător culorii sale De exemplu, în Pozele sale nuanța unei pânze de culoare trandafir poate fi foarte bine distinsă de o pânză roșie, iar cea a cărnii albe de nuanța unei brunete Ca să dea putere cărnii albe și nu le-a făcut fără umbre, ci acelorași umbre le-a dat reflecții: iar când a trebuit să folosească cuva albă la ultimul ton, a pus o altă culoare mai închisă pe ea, pentru a distinge lucrurile fără a folosi vreodată contradicții afectate; întrucât nu a luminat niciodată o materie întunecată pentru a o face să servească drept fundal luminos în umbra unei materie limpede Insomnia a lăsat fiecare culoare în gradul ei și în demnitatea ei DE CULOAREA CORRECGIO -t-bbe Corectez un ten foarte bun, dar nu foarte delicat, cu in Fundalul este în general maro, la fel ca și culoarea oamenilor din țara lui Carnea ei pare prea solidă; care provine din culorile sale galbene, roșiatice și verzui în tonuri medii În Tom L Natura face grăsimea palid, carnea roșie, iar umedă albăstruie; c asupra acestor efecte Correggio nu a făcut suficiente observaţii Prin urmare, figurile lui par a fi făcute dintr-o piele prea groasă, parcă tencuite cu grăsime Umbrele lui sunt prea uniforme și monotone și sunt puțin maro În rest, a ales bine rotunzile hainelor și și-a păstrat admirabil degradarea cărnii Nu a egalat vivacitatea lui Titian, nici blândețea pensulei lui Giorgione, nici delicatețea lui Wandeyck, dar a fost excelent în pictura Femei și Copii În general, era foarte armonioasă, deși culoarea sa în figurile bărbaților V era prea netedă " ' ·ИИI ! mai allelletto decât expresia, deși DIN COMPOZIȚIA LUI CORRECGIO Correggio a avut ca model pentru compozițiile sale câteva lucruri neinteresante; și de aceea nu a făcut nicio invenție cu adevărat frumoasă La început invenţiile sale au direcţionat osi avea întotdeauna o expresie puţin mai mare în presupunerile graţioase decât în cele serioase El a caracterizat bine afecțiunile amorcului, deși cu puțină varietate în figuri; astfel încât trece puțină diferență între capetele Madonelor sale și X encris-ul său și Nimfele sale Și-a găzduit grupurile foarte bine; dar toate tablourile lui arată ca о făcut pentru a vă explica masele de Chiaroscur mai degrabă decât pentru exprimarea corectă a presupunerilor În prescurturi era de admirat, și cred, că a format modele de pat în ceară pentru toate figurile poveștii sale și cu aceste mijloace și-a compus toate prescurturile și că toate regulile Compoziției sale s-au redus la acest ț de când în afara acestuia totul este un vis, sau o imaginație foarte diferită de Frumusețea ideală Îi plăcea atât de mult lucrurile drepte și drepte, încât aproape că nu făcea cap care să nu fie văzut de sus sau de jos A IDEALULUI CORRECGIO E| a fost Ideal pentru el în acea parte a Desenului care ține de eleganța conturului Cât despre Chiaroscurul, el ar putea fi contestat; pentru că cine se potrivește lucrurilor după Natură, pare să nu fie ideal: cu toate acestea eu * Eu susțin că a fost, pentru că este nevoie de o mare imaginație pentru a le forma maxime și reguli sigure că, pentru a le executa în mod constant, trebuie să le fixezi cu tenacitate în cap, pentru că, așa cum spunea Rafael, pentru a face un lucru frumos trebuie să ai un model mai frumos; și aceasta este ceea ce se numește Frumusețe Ideală Nu se poate nega că nu este un lucru măreț și că se dovedește mult merit să știi să faci lucruri într-o Artă atât de grea, care produc efecte mai plăcute decât Natura însăși -, atunci- tyz că aceasta ne arată toate obiectele individuale, și dispută prin intermediul infinitelor grade de Chiaroscur și a culorilor, spiritului au înflorit deja printre Antici înainte de a cultiva Sculptura și Pictura; și că de aceea au urmat o cale total diferită de moderni, adică au urmat călăuzirea rațiunii, și nu a practicii, nici a capriciului, de vreme ce văd că au preferat lucrurile mai necesare celor, care erau mai puțin asa de; și de aceea au acordat mai întâi atenție mușchilor, apoi proporției, constând în aceste două părți homo I A a , că Anticii au început Г Arie del Di- i G cel mai util și cel mai necesar al formei umane și acesta este caracterul tuturor Gustului lor primitiv Toate acestea se observă în Istorii, și în ligurii divini și umani, pe care i-au reprezentat, și se știe în egală măsură minți, că cei care se aplicau la Artele Designului, nu erau ignoranți, care lucrau prin practică: lucrau cu rațiune O vedem din acele vaze ¿"un ton admirabil, și executat cu cea mai mare delicatețe, și cu tot laptele, care nu se face fără multă reflecție, nici fără mare studiu La cele liguriene găsim o proporție imposibil de știut, și a exersa fără o Artă, care dă reguli sigure Aceste reguli nu se puteau baza pe nimic altceva decât în proporția, care era* în care au cunoscut-o de la început, luând-o firesc din Natura frumoasă a timpului lor și de țara lor; și dacă ar fi lucrat în această parte fără reguli, ca modernii, și-ar fi făcut (cel puțin din greșeală) niște capete diferite: totuși vedem observată în toate o [ •porțiune -? &· ; În a doua epocă au început să știe că această uniformitate a lui c este meschină; şi de aceea dau figurilor un aer sa re pentru grandoare Eu, ceea ce făcuseră până atunci: linii drepte regulile au produs un Gust uscat, au mărit locul dând noblețe, care aproape că putea pa^-Au mărit membrii mai mult decât qutl-dar i-au păstrat și astfel au căzut într-un Gust oarecum greoi tu, deși nu într-un mod rău; fiindcă abandonând uscăciunea primei «tigle, aceasta era deja mult mai bună În acest al doilea mod vedem câteva statui etrusce, precum, de exemplu, Amazone Toscana, grele și dure, dar totuși de bun caracter Se poate deduce că grecii din acea epocă au luat același drum, așa cum se vede din puținele monumente care au supraviețuit din timp (cuvios) Frunțile lor sunt plate, nasul pătrat, sprâncenele foarte marcate, buzele tăiate aproape drept Toate acestea dovedesc ceea ce susțin și se vede confirmat printre celelalte statui ale Minervei Medice din Palazzo Giustiinani, a cărei simplitate a contururilor mă face să cred că este opera acestei a doua epoci Statuile alcătuind Grupul Fabulei de la Nio»be mi se par imitate de alții, când Gustul Grecilor s-a mai rafinat puțin Proporțiile dure ale celei mai bune perfecțiuni; mulțimile sunt sublime și par a fi de o mare frumusețe; dar le lipseşte totuşi un pământ de dulceaţă, care nu s-a cunoscut decât în vremuri mult mai târziu; din moment ce liniile lor sunt încă prea drepte, au prea multe unghiuri, pe scurt le lipsește acea eleganță sublimă și acel contur atât de perfect variat, pe care se admiră în alte statui grecești, precum în Apollo, în mai târziu, în Gladiator, în Venus și în Ganymede, presupun că statuile lui Niobe menționate mai sus sunt anterioare timpului lui Alexandru cel Mare, nu păcătuiesc au draperii frumoase, iar pentru că se vede, că lor» Autorii s-au gândit doar să evite uscăciunea primului stil, iar greutatea celui de-al doilea» Pe vremea lui Alexandru, sau la scurt timp după, desăvârșirea supremă a Artei s-a atins dând mai multă mișcare contururilor și îndepărtând din piatră duritatea cauzată de liniile uniforme și de unghiuri, într-un singur vas cei pricepuți Sculptorii au început să studieze cărnurile În acel moment THE Sculptura a încetat să mai fie o Artă imperfectă și s-a străduit să ajungă la adevărata imitație a Naturii Mai departe spun că sculptura datorează acest efort picturii, pentru că până atunci aceasta din urmă nu făcuse progresele pe care le-a făcut în școala din Panfilo și nici nu atinsese adevărata perfecțiune A apărut discipolul său Apelles și și-a fixat atenția pe gustul secolului său, deschizând detaliile și uscăciunea; care a spus despre ceilalți pictori că fiecare era excelent într-o anumită parte, dar că harul îi aparține și că știa când trebuie să dea o lucrare ca fiind finalizată Nu a spus asta de parcă ar iubi neglijența, ci pentru a da impresia că știe să omite lucrurile care puteau fi omise și că, în timp ce ceilalți pictori posedau o parte de perfecțiune, el poseda uniunea tuturor Am spus asta pentru a explica mai bine propunerea mea, deoarece cred că atunci când sculptorii au văzut eleganța și grația operelor lui Apelles și a contemporanilor săi, au deschis ochii și au introdus în arta lor această „admirare” Lile Gusto, cu care au lucrat atunci atâtea minuni Pictura în sine a căpătat apoi mai multă reputație, deoarece l-am lăsat pe Filippo, tatăl lui Alessandro, să întocmească o lege în considerarea lui Panfilo, pornind ca pictura să poată fi predată doar oamenilor liberi, ceea ce în acea vreme însemna nobili Astfel pictorii au ajuns să fie mai apreciați, iar marile averi pe care le-au dobândit le-au oferit resurse convenabile pentru a desăvârși această frumoasă meserie, care până atunci era foarte rară, iar sculptura era mult mai răspândită Până pe vremea lui Alexandru, Artele au crescut mereu, iar după nimic s-au perfecționat, deși s-au extins mult mai departe Acel secol asemanator cu cel al lui RatTaellu, in care s-au vazut dintr-o data cele mai frumoase productii, ca inainte De la Renaștere, nu s-au mai văzut arte și, deși de atunci s-a găsit un mod de a face unele părți mai bine, nu a existat nimeni care să-i fi egalat pe marii oameni ai vremii în toate Din secolul lui Alexandru până la ruinarea Artei cu Imperiul Grec a existat întotdeauna dobândirea unor ornamente noi, dar în forme minime sau inutile; men-t sicrie Străvechii vremurilor bune s-au aplicat numai la cele principale, fără a se deranja să studieze finețea ▼ părul, nici alte fleacuri asemănătoare, s-au angajat să desăvârșească imitația nudului și nici nu erau de obicei ținute în haine la fel de mult ca noi ceilalți ¡ o Cert este că în vremuri ulterioare libertății Greciei au existat câțiva sculptori, care au egalat parțial bărbații vrednici anteriori, iar uneori în gustul moale și cărnos au actul și mai bine; cu toate acestea, nu vor fi niciodată comparați cu primii , pentru că nu aveau o imaginație atât de sublimă, nici idei atât de înalte, precum au avut în general artiștii acelor „veacuri fericite”, când bogăția și libertatea au încălzit acele talente, furnizându-le idei re Nu stiu cat de mult au inflorit acolo, nu a afectat Statuia cu numele Autorului Lati-Romani, ca multe nume in limba invatata Cine nu Odată cu extinderea Imperiului au venit artele din Grecia la Roma: dar eu, găsindu-mă o fată bună, nu am făcut-o Poate gh Artisti Moderni , pune-le lor ştii? Totuși, înclin să cred că acea națiune a cultivat artele până la punctul de a lăsa monumentele să ne provoace admirație Avem cantități mari de statui, despre care credem că sunt de gust latin sau care cel puțin cu siguranță nu sunt grecești, deoarece, chiar dacă ar fi fost găsite la Roma caracterul națiunii este evident în capete, iar tu apari sub eflìgiile Gladiatori și Soldaților: în plus, credeți că stilul lor este dur, așa cum se vede în toate Portretele lor, și în special în cele care au fost făcute de-a lungul timpului cele mai apropiate de gustul placut al Greciei, la fel ca si acelea recia , noa meritau sa fie tras Dar in majoritatea lor da a Cezarului, a lui Augustus şi de asemenea a* Consulilor anteriori Insomnia până pe vremea lui Nero Aiti la Roma a strălucit puțin; și (cu cât au înflorit acolo mai mult în vremurile de acolo până la Ianus și Hadrian, cred că artiștii buni erau toți greci, după cum se vede din stilul lor, care în însăși slăbiciunea lor păstrează totuși maximele bune ale Antichității, adică a spune, simplitatea contururilor, complexitatea proporțiilor și caracterele bc ale capetelor Sicilienii aveau și bun gust grecesc și l-au păstrat mult timp fără totuşi să ajungă vreodată la perfecţiune, din moment ce erau mai puţin corecti decât grecii, şi mai rotunjiţi, şi încărcaţi în părţi, şi nu au reuşit niciodată să lucreze marmura cu aceeaşi fineţe şi limpezime Anticarii au greșit foarte mult în căutarea perfecțiunii acolo unde nu poate fi, adică în pietrele gravate Ceea ce poate fi evaluat în acestea este doar stilul, deoarece sunt realizate prin practică și prin manieră Autorii vă pot arăta doar frumusețile ușoare și le pot evita pe cele dificile, care le-ar fi făcut să cadă în eroare Dar revenind la Opere romane, susțin că monumentele lor, care ne-au supraviețuit și care știm că sunt au fost în slăbire stima la vremea lor, nu sunt lucrate cu cea mai recentă finețe și toată arta lor este redusă la o facilitate frumoasă și nobilă Decadența Acte la Roma ar fi putut veni din mulțimea artiștilor, care pentru ei și în uleiul comun au căzut în dispreț, neapreciindu-se în cea mai frumoasă llore a Romei înalte în profesie decât cel al Soldatului; şi în consecinţă Profesorii de Design, fiind puţin respectabili, au trebuit să studieze puţin şi să-şi trateze Arta ca pe o specie de comerţ mecanic, şi bolnavă, demnă numai de Sclavi şi de oameni nefericiţi; și în felul acesta a decăzut până s-a pierdut complet, târât de revoluțiile Imperiului, de războaie, de irupțiile barbarilor, de schimbările de Religie și de desființarea Imaginilor; toate lucrurile care i-au dat prăbușirea finală lui Buongusto și au distrus lucrurile frumoase lăsate de Antici Cu toate acestea, lumea datorează păstrarea și renașterea lor grecilor acelei patrii mizerabile și asuprite a artelor, de când au adus pictura în Italia pentru a doua oară, iar aici a început din nou să fie cultivată și îmbunătățită de florentini, de eneteni , de la Lombardi la Rafael , Tizian şi Correggio , l - au adus la cel mai înalt grad de perfecţiune ; iar din acel punct a decăzut din nou până la noi ceilalți, care își vor vedea întreaga ruină dacă vom continua pe drumul pe care l-am parcurs până acum Aceasta este pe scurt ceea ce cred despre Гіпѵепліопс, progresul, c decadența Artelor Acum voi vorbi despre frumusețile lor - și mai ales despre cele, pe care le-am observat în prima, în a doua, c în a treia Epocă a Antichității La început, toate Gusturile au fost doar una, adică infoimi și grosiere Egiptenii s-au oprit acolo, nu l-au îmbunătățit niciodată, pentru că natura păcii lor; nu era potrivit să le dăm idei de perfecţiune, nici de frumuseţe, nici de proporţii Grecii și toscanii au fost primii care au descoperit proporțiile Curând și-au dat seama că o parte care se sprijină pe alta trebuie să fie mai ușoară decât aceasta; de aceea au dedus că o mână, un picior, un cap, dacă sunt foarte mari, sunt deformate; reflectați, că orice corp trebuie să aibă proprietatea și capacitatea de a-și efectua toate mișcările cu ușurință și că fiecare mișcare este exercitată în articulații; și de aceea s-au aplicat să observe, că dealul* unește capul cu corpul, de care sunt atașate humerusele, de care sunt unite brațele; ca pe coapse picioarele, iar pe acestea picioarele cu degetele; și reflectând asupra modului în care forța este gradată în acțiunile și mișcările tuturor acestor părți, au dobândit ideea de lejeritate și rapiditate care se observă exprimată în figurile toscane Au realizat că puterea posturii începe de jos și continuă treptat în sus; din moment ce piciorul susține piciorul, aceasta este coapsa, pe care se sprijină trunchiul și, filosofând despre el, au constatat că trebuie să existe o anumită proporție între lungimea și grosimea acestor părți Trecând apoi mai departe, au observat că în toate mădularele trupului erau două mişcări contrare, una de acţiune, iar cealaltă de odihnă; adică forța, care operează și forța, care susține: că pentru a semnifica primul, era necesară viteza și ușurința în extremitate; c Volumul I Db cipio, Sculptorii noștri sunt nevoiți să-și lanseze Lucrările imperfecte; şi astfel, oamenii obişnuindu-se cu viciul şi răul cu atâta uşurinţă, rezultă că vederea aceloraşi profesori se obişnuieşte cu gustul depravat care domneşte în zilele noastre Din toate acestea trag concluzia că modernii sunt inferiori celor din Antici din diverse motive și că Sculptura vremurilor noastre este, de asemenea, inferioară Picturii Acest lucru se face acum prea în grabă, fără luare în considerare și fără știință; și Sculptură fără reguli bune de proporție și fără inteligență în cele din urmă: unde Anticii foloseau cele mai bune proporții la început, apoi cu linii mai potrivite expresiei nobile, respingând superfluitățile și detaliile și în final perfecționând totul cu raționament varietate ! Pictorii antici au tăcut pe același drum S-au oprit mult în Lucrările lor, pentru a-și crește perfecțiunea pas cu pas Au început cu exactitatea proporțiilor și cu principalele forme ale contururilor, luând în considerare părțile mari și mici până la ultima delicatețe Citim în Istorii că nu s-a găsit nimeni care a îndrăznit să termine Venus, pe care Apelles a lăsat-o neterminată la moartea sa, nu pentru că alții nu știau să facă un braț sau un picior, ci pentru că acel tablou, deși nu schiță, e părea terminat celor care nu știau la fel de mult ca Apelles Pe vremea aceea pictura era arta mea, care se învăța și se practica ca o știință Ei au inceput din do l-au născocit în zece părți, apoi în douăzeci, apoi în patruzeci, în optzeci etc , și cu această delicatețe, în împărțire de rânduri, au dat o varietate infinită Crucilor lor Au variat aceleași părți ale liniilor, făcând, de exemplu, una din trei, alta din cinci și alta din două, cu care au format contururile variate, dar unite ale diferitelor linii și din toată această perfecțiune a rezultat Nu numai că au respectat aceste reguli, ci le-au aplicat și formelor interioare, c la capetele luminilor, c la punctele de cea mai mare forță Cine știe să-i observe pe Antici cu această atenție nu va fi surprins că Protogene a cheltuit atâția ani pictând singura figură a lui Gialiso, pentru că cine ar fi vrut să respecte atâtea reguli și motive la tigaia lui ar trebui să-l studieze mult, c Volumul I С c contemplați-i opera de multe ori parte cu parte; întrucât, așa cum am spus mai sus, motivul care împiedică un pictor să dea perfecțiunea supremă este lipsa memoriei; şi ştiind aceasta, Anticii au compensat-o de-a lungul timpului: şi nici măcar această resursă nu le-ar fi fost de ajuns, dacă n-ar fi ştiut să reducă lucrul la metoda împărţirii Aite-ului în părţi principale şi în mai mici le, iar apoi mergi la ei pas cu pas) unul dupa Paîtra; c de aceea nu au putut atinge marea varietate, pe care au pus-o în Lucrările lor, fără mult timp și răbdare; iar această varietate dă împlinire și perfecțiune proporțiilor Гіп aici a maximelor generale ale Anticilor Am ajuns acum la regulile particulare Desen, în Compoziție, în întuneric iar în Ideal pe care l-au folosit în Colorito, în Chiaro- A DESIGNULUI ANTIC H¡ Eu nu plasez re diifieren you; Mă voi gândi doar la acesta din urmă, care este unic, și de a fi imitat Pentru a-l examina, luăm patru Statui ale lui Moise; Г Un pui pentru viteză, c pentru eleganță; coont pentru genul modificat; Hercule pentru cei robusti iluzii* Parkmeri re ° Gladiator pentru simplitate; adăugând Tors·' de Belvedere pentru sublim, deoarece în aceasta idealul este unit cu Frumusețea și cu adevărul În Apollo se vede expresia, noblețea și toate celelalte atribute ale perfecțiunii: dar deocamdată vorbesc doar despre Design Privind așadar la această Statuie cu reflecțiile, pe care am avertizat-o despre diferența dintre Pictură și Sculptură, găsim în ea eleganța, unirea și claritatea contururilor și un caracter dominant atât de perfect executat, încât nu există este o diferență de la caracterul unui contur la cel al altuia, nici de la cel al unei forme la cel al altuia, de la extremitatea majoră la cea minoră a unui deget de la picior Când spun că formele sunt uniforme, vreau să spun că dacă o formă convexă este mare, toate formele convexe ale figurii trebuie să fie mari, iar la fel mă refer la formele concave și drepte; si din moment ce toate liniile contururilor sunt compuse din aceste trei, nu poate exista alta diferenta intre contururi decat cea a caracterului care le este dat De exemplu, Г Un pollo este format în întregime din linii convexe foarte moi, din unghiuri obtuze foarte mici și din câmpii; dar domină convexele dulci Întrucât caracterul acestei figuri divine trebuie să exprime putere, noblețe și delicatețe, autorul ei a demonstrat primul cu contururi convexe, al doilea cu uniformitatea lor și al treilea cu linii ondulate Unghiurile obtuze și inflexiunile ușoare formează linia pel a fluturat, iar cu unirea lor le arati «puterea utilizatorului, si noblete În Liocoontc domină liniile convexe, iar formele sunt unghiulare atât la intrări, cât și la ieșiri, prin intermediul cărora se dezvăluie alterarea, care se află în Expresia sa; întrucât în acest fel nervii și tendoanele siluetei, care sunt puternic întinse, sunt făcute mai vizibile Liniile drepte, întâlnindu-se cu concavele și cu cele convexe, formează unghiurile, cu care se arată că figura este alterată Sculptorul lui Hercule a conceput un gust complet diferit, deoarece a făcut mușchii convexi și rotunji, pentru a arăta că era carne adevărată, dar le-a făcut pe ventrale plate, pentru a însemna că erau părți nervoase și slabe; c a exprimat astfel caracterul de forță și robustețe Acest lucru iese mai mult în evidență în comparație cu picioarele moderne, care i-au fost aplicate, al căror Sculptor a făcut mușchii atât de tari și încordați, încât nu par a fi carne, ci funii În Gladiator evident a şi a Laocoonului, penhc· i sunt alterate, c cele, cele de asemenea celor ale lui Hercule natura amestec de forme de Hercule, mușchii, care sunt în acțiune, în repaus, sunt scurti și rotunzi- Această varietate se conformează- acolo Torso di Belvedere este o lucrare doar ideală Toate frumusețile celorlalte Statui se găsesc acolo, deoarece are o varietate atât de perfectă, încât este aproape iinpcrcet- tibilc Planurile sale pot fi deslușite doar comparându-le cu părțile rotunde, iar acestea cu acelea Unghiurile sunt mai mici decât plate și rotunde; nici acestea nu s-ar distinge dacă nu ar avea micile arie, cărora le aparţin Mi se pare că acest ilustr autor atenian a dobândit cel mai frumos gust la care poate aspira reimaginația, dacă a fost perfect în celelalte părți lipsă, precum în cele pe care le vedem Nu îndrăznesc să vă asigur din moment ce cunosc alte statui care au unele părți excelente și sunt foarte obișnuite în rest Numele acestui Apollonius nu se găsește în istoriile antice, dacă poate nu este cel care nu a fost în întregime mulțumit de lucrările sale și care le-a rupt după ce le-a terminat Cu toate acestea, cred, că vechii romani au tăcut despre această Statuie, căci din fiarele, pe care le are în fese, se știe că ri sta tira roti о Pare să reprezinte un Hercule, așa cum este indicat de coada lui Lyon; și după caracterul pe care acest Eroi ar trebui să-l reprezinte deja îndumnezeit, deoarece nu se recunoaște în corp niciuna dintre acele vene, pe care Anticii le-au marcat în figuri umane, cum ar fi scobitura din interiorul coapsei, cele de pe abdomenul inferior, iar altele, care trec prin piept Prillò Înclin să cred că se sprijinea de bâta lui, și nu se învârtea, așa cum susțin unii Această digresiune asupra Sculpturii nu este din scop, deoarece în cazul Desenului se remarcă în această Artă conturul și formele, care sunt la fel de necesare în Pictură Sunt în întregime antică care este mult mai mult în primul rând pentru că am spus deja că sunt și în al doilea rând mult mai puternic grecii Expresiile vt sunt Venind deci la Pictură, cred că Desenul Pictorilor este perfect față de cel al Sculptorilor, eleganță și pentru promptitudine, ceea ce specializare în execuția picturii; pentru stima, care este cea a Sculptorilor: ar fi putut fi fără motiv, din moment ce erau judecători atât de luminați, sunt atât de rafinat ca ei folosit de istorici pentru a lăuda! meritul și delicatețea pictorilor antici par hiperbolice și incredibile dacă nu îmbină bine lucrurile, Modernii, care citind memoriile maravi- , cu care un pictor a exprimat catharsis sunt concepute, că a fost pentru c de embleme, și nu prin care ar fi respingător pentru ve- că aceşti Espressi· »ni da valuri eu cro c frumusețe «Tun Licencie d Apelle nu putea fi un efect una dintre cele mai îndrăznețe abilități ale poporului din Atena mijloace de hieroglife Expresie, c de Desen rit de Istorie Că, ceea ce este sigur, unul este delicat nu se vede în nu, că Pictura Anticilor a depășit cu mult sculptura lor Grația este altceva decât o admirabilă excelență a conturului Nu Celebra dispută dintre Apelles pare clară, după mod rotogene pentru mine că a fost doar o rundă de bazine pe care le-am explicat mai sus, și anume ¿ire , că primul conturează un contur ¿i un membru împărțit, de exemplu, în trei forme; când a venit al doilea și a arătat că se poate da o varietate mai mare împărțind-o în «piatto; iar când Appellos s-a întors, a adăugat încă o nouă linie, dând ultima variație și perfecțiune aceluiași contur Dacă n-ar fi fost așa, nu ar fi fost posibil ca această linie disputată să fi meritat atât de multă atenție, atât de multă stima a pietrelor învățate și atât de rafinată în Gust, precum ne atestă Istoricii Anticii vor fi cunoscut cu siguranță zăririle, altfel nu era posibil ca Apelles să fi putut să o facă ” să-l picteze pe Alexandru în figura lui Jupiter care tunează și cu brațul ridicat cu fulgerul într-un mod care, spun ei, părea să iasă din imagine Tablourile de luptă nici măcar nu puteau fi executate fără o înțelegere a prescurtarii, pentru că figurile ar fi părut infirme și ridicole Pe scurt, cred că desenul Anticilor era mult superior celui al Modernilor; pentru că printre picturile antice de la ultima oară, multe sunt atât de bine concepute, conic cele mai bune ale lui Rafael, deși au fost realizate la Roma în vremuri, în care gustul grecesc deja dispăruse și totuși sculptura de aici ■ ■ ■ ■ ■ »■ — —— ш -M» «ММ»- "III ■ ■■ —sββββ»fete—■ ■ ■■ (i) Acest punct rămâne hotărât definitiv «și se observă ce spune Pliniu din Pausia Jiìno XXXV cap : Ante omnia шт lon~ gitulinem bovi* extende velia A al versum cum pinxít, non transversal# , unde л et abunde inullìgitur ampli rudo mai perfect decât nu aveau asta altele, și asta a doua oară a fost mult inferioară picturilor menționate mai sus; astfel încât din puținul care ne rămâne din pictura antică putem deduce că a fost sculptură contemporană Mereu SPUNE CHIAROSCURO Li ore Sunt de părere că Anticii, la fel de bine ca și noi, au dat acea parte din ideile Chiaroscurului care necesită imitație non-ideală A înșela imaginația Spectatorilor cu un efect de vânt nu poate realiza un chiaroscur foarte adevărat; și acest lucru cu siguranță a avut-o pe Antici; dar de aceea nu este necesar să posezi idealul, deoarece acuratețea în imitarea Naturii este suficientă DE CULOAREA ANTICHILOR Văd din Istorie că printre Antici existau Coloriști excelenți și răi, așa cum se întâmplă la Moderni Zcusi și Apelles trebuie să fi strălucit mult în această parte, conform celor spuse despre ei: și ceea ce despre ( clorit ne spun Aurorele, demonstrează că Anticii aveau o idee corectă, dar poate că au făcut-o) nu ajung să analizăm acest punct la fel ca noi alni Alegerea culorilor pentru draperii a fost foarte bună, după cum putem vedea din relicvele care au supraviețuit Au pictat foarte finisat, fara a omite nimic necesar Avem figura Romei triumfătoare, pictată (din câte se crede) pe vremea lui Constantin, care are o nuanță foarte bună de culoare; si desi este un tablou foarte prost desenat, se vede ca este o lucrare foarte proasta a sculpturilor arcului acelui imparat, executate pe vremea lui FRAGMENT A UNUI DISCURS w* DEAsupra mijloacelor PENTRU A FACE FLOAREA DE ARTE FELICE INTRE ORL MEU DE UN DISCURS SUS J ΜΓΖΖί PENTRU A FACE FLOAREA DE ARTE FELICE ÎN SPANIA Înainte de a propune mijloacele potrivite pentru a face înflorirea artelor frumoase în Spania, trebuie să se examineze dacă geniul și caracterul acestei națiuni sunt potrivite în acest scop, întrucât nu există nicio îndoială că natura națiunilor o face pe una mai proprie ceilalți la cultura unor Arte și Științe Acest geniu național nu este întotdeauna constant, dar depinde parțial de Natură și parțial de obiceiuri; iar aceste două cauze au atât de multă influență una asupra celeilalte, încât abia se poate distinge căruia dintre ele aparțin multe efecte Știm din experiență că clima îi face pe oameni diferiți unul de celălalt; dar este la fel de sigur că obiceiurile și educația fac efectele Naturii utile sau inutile Prin urmare, va fi recomandabil să examinăm aceste două principii pentru a cunoaște influența pe care o pot avea în avansarea artelor plastice în Spania Acest Regat se bucură în general de un aer foarte pur și elastic, care dă multă mișcare stărilor de spirit și irită ușor sistemul nervos Uscăciunea și farurile- realizeazăcc fără a avea simțurile mintea foarte deschisă, deoarece Frumusețea este eia pentru mer-p de' simțuri din întregul αΙΓ C I DA A La acest efect contribuie și pământul, iar această mare sensibilitate a fibrei trebuie să producă talente de mare perspicace, și de pătrundere, capabile să învețe orice, atâta timp cât cineva vrea să-și dea osteneala să-l studieze Uneori, această sensibilitate a spaniolilor este excesivă pentru cultura Artelor Plastice, care necesită un sistem nervos destul de moderat, care este produs în mod natural de un climat mediu între căldură și rece, și între umed și uscat, ca și cel al Greciei Bărbații mai mult apropo de a face progrese în Arte sunt cele care disting cu mai multă ușurință Frumusețea: nici delicată, o proprietate a lucrurilor este o idee clară a calităților sale bune și plăcute Cel care nu are delicatețea simțurilor nu va putea primi această impresie de la obiecte și nici rațiunea lui nu se va îngriji atât de repede, cât este necesar, să comunice sufletului încântarea Frumuseții, acesta fiind uneori singurul caz în care sufletul este și simțurile de care se bucură în mod egal Oricine a citit bine Istoria va ști până la ce exces au purtat grecii plăcerea Frumuseții Simțurile noastre sunt atât de slabe încât nici măcar nu putem concepe în ce a constat entuziasmul națiunii pentru arte, dar calitățile necesare mai mult decât orice ab printre a face progrese mai mari în acelea, câtă vreme se corectează neplăcerile obiceiurilor care se opun bunei dispoziţii a fizicului Să ne uităm la ele mai târziu Națiunile, ca și oamenii în special, funcționează în funcție de nevoile lor, fie ele naturale sau accidentale, care provin din cauze străine Când aceste necesități durează mult timp, remediile care le sunt aplicate durează la fel, iar obiceiurile se schimbă Acestea tiranizează simțurile, și rațiunea celor care s-au obișnuit cu ele din leagăn, dacă dintr-un efort al rațiunii, sau dintr-un alt motiv puternic, nu le abandonează Primii locuitori ai Spaniei au fost barbari, iar barbarii trebuie să fi fost obiceiurile lor Romanii, care au cucerit-o, au introdus o oarecare cultură; dar studiul lor principal a fost să scoată din minele sale aur, argint, plumb roșu și alte metale Vandalii și goții, subjugând acest Regat, și-au introdus propria lor barbarie În cele din urmă, maurii au venit să finalizeze ruinarea celor câteva relicve ale culturii pe care romanii le-au putut lăsa acolo ♦ ni Când, după atâtea războaie, acei barbari au fost în cele din urmă expulzați, talentele lor s-au trezit din nou și s-au aplicat cu căldură și angajament la literele frumoase; dar nu au putut face niciun progres în Arte, lipsindu-le nicio idee despre Frumusețe, mai ales după Războaie ■ THE - ■ —■■■—■- НИ II ■■■■■—■—-■■■■ —I·,-I-—I■■«■■■■■I , , II m···,— (i) Prin Minium, Anticii se refereau la Cinabru Z petue, iar în consecință trebuie înființată facțiunea, și onoarea spaniolilor în arme și în bogății De aici rezultă în mod necesar, că cei câțiva regi și cei mari au vrut să angajeze palate, a fost realizat de oameni ignoranți, lipsiți de peste exemple de bine pentru a imita goticul și Moi esco rezze de la Teolog în măreție, pe care nici Times, nici tu nu o disprețuiești; gust pe care și l-au dat Cei care au ordonat astfel de Lucrări, erau chiar mai ignoranți decât Artificirii; deoarece erau în mare parte oameni cu arme și în studiul jurisprudenței, sau disprețuitori de orice bun gust și barbari Art I Spania părea glorioasă ca Ferdinand Catolicul, dar acel mare rege a fost distras de alte preocupări de războaie și politică, nu prea legitime pentru promovarea artelor plastice În vremea lui Indiile și-au deschis noile comori, iar acolo toți spaniolii Regate noi, noi averile, speranțe noi au stârnit mințile și orice nu era aur nu mă ținea la preț Charles Quinto a ocupat națiunea în noi războaie; c vitejia ei și isprăvile ei au îmbătat-o cu glorie militară, hrănind acea ferocitate proprie războiului, care este atât de contrar calmului și blândeții pe care le cere artele Filip al doilea, de un caracter opus celui al tatălui său , s-a declarat iubitor de ei El a întreprins lucrarea magnifică a lui Escitiial și a răsplătit g' ne rosa meure the Artists; dar nefiind schimbat obiceiurile neamului, nici constitutia statului, dragostea pentru arte a ramas concentrata in persoana lui fara a fi comunicata nobilimii, care a continuat sa gandeasca ca inainte la arme si bogatii El a plantat și Escurialul într-un deșert și, prin urmare, nu putea fi observat decât de câțiva și, în cele din urmă, a avut ghinionul că, atunci când spaniolii au început să cultive artele, au trebuit să meargă să le găsească și să le învețe de la Italia, au început deja în acea țară să decline din Bunul gust i și de aceea spaniolii, care le-au adus acestor Regin, au transportat acolo un gust stricat Cu toate acestea, desenul a început să fie cultivat și s-a format o școală de pictură la Sevilla, fără a fi promovată sau favorizată de guvern, ci doar pentru comerț și pentru opulența, în care se afla atunci acel oraș, ceea ce a dat prilej agflngegni de a se ocupa de , și să avanseze Cu toate acestea, acești pictori din Sevilla nu au văzut sau studiat exemplarele grecilor antici și nici nu cunoșteau Frumusețea; deci erau puri imitatori ai Naturii, fără să știe măcar să-și aleagă frumusețea Cu toate acestea, ei credeau că au atins culmea perfecțiunii, deoarece posedau cea mai necesară parte a artei, dar erau departe de a fi cele mai nobile S-au angajat să urmeze adevărul fără să-i pese de Frumusețe și nici măcar nu cunoșteau superioritatea școlii italiene a vremii, care aproape că a reînviat prin intermediul lui Caiacci, când dar din moment ce atacurile cunoșteau manipularea proaspetelor, da pt Unde Italia s-a odihnit puțin de starea nefericită în care Pavesilo a chinuit războaiele lui Charles Quinto și Francesco Primo Filippo Quarto a onorat foarte mult Pictura în persoana lui Don Diego Velasquez; dar nu a luat calea cea bună pentru a o perfecționa, deoarece deși a avut unele dintre cele mai bune statui antice modelate la Roma, acestea au fost îngropate în Palatul din Madrid, unde nimeni nu știa despre asta și nici nu putea profita de el Carlo Secondo s-a gândit să facă picturi grozave în Escurial, iar la Madrid, o nouă parte a lui că necunoscut lor, din lipsă de ocazie, ținându-se de simplul studiu al imitației, acel Monarh a fost nevoit să-l atragă pe Luca Giord din Italia: nu Averea, aplauzele și ușurința în pictură a acelui celebru Napolitano i-au emoționat pe mulți spanioli să-l imite: dar din moment ce abilitatea lui Giordano venea din practică, dobândită prin imitarea Maeștrilor tuturor celor mai bune școli italiene, spaniolii, fără acest mijloc, reușesc intentia lor; și cel mai rău a fost că, căutând să-l urmeze pe Giordano, s-au îndepărtat de la imitația adevărului, pe care o urmaseră până atunci, fără să dobândească partea din Gustul Frumuseții care s-a păstrat în Italia De atunci nu s-a mai făcut nimic altceva decât propagarea ignoranței prin intermediul unei învățături proaste și aproape că se poate spune că s-a făcut în Spania, parcă în o țară de deținuți ar trebui să înființeze paznici pentru a nu lăsa vreun medic extern să intre Am răscolit istoria picturii din Spania fără să ating celelalte arte, pentru că aceasta trebuie să fie stăpâna bunului gust Despre Arhitectură spun doar că a fost aproape forțată să o facă până în zilele noastre, în care unii profesori o cultivă cu maxime bune De îndată ce a început să se îndepărteze de goticism când a construit Г Escoria!, o lucrare imensă și solidă, realizată cu bune principii de construcție, dar fără nicio idee despre adevărata frumusețe sau eleganță Este un portret al personajului Prințului, care l-a construit În ciuda multitudinii de artiști angajați în această mare operă, artele nu s-au extins prea mult în națiunea generală, probabil pentru că au continuat să creadă că marele și frumosul constau în bogați; și dintr-o astfel de ignoranță vedem produsă acea măreție monstruoasă a altarelor din lemn aurit, a căror utilizare a șters orice idee de frumusețe în forme, atrăgând toată atenția asupra bogăției materialului Această maximă nefericită a adus cu ea și cealaltă de a face statui de lemn pictate și aurite, cu care sculptura este degradată; întrucât în acest fel nu forma statuilor dă ideea meritului lor, ci culorile și bogăția Este imposibil ca o națiune care are mereu ochii pe astfel de obiecte să dobândească bunul gust, deoarece acesta se formează numai în w prin intermediul abtto-ului, pe care simțurile îl iau în vedere Tomul Ее i lucruri desăvârșite: și când nu sunt așa, trebuie să fie cel puțin simple și să conțină simpla necesitate, deoarece, deși par rustice și sărace, ele vor fi întotdeauna mai aproape de Frumusețe decât cele pline de superfluuri nerezonabile; iar simţurile şi raţiunea vor avea mai puţine dificultăţi în a distinge Frumuseţea goală decât îngropate într-un morman de inutilitate Dacă aceste dificultăți sunt întâmpinate în descoperirea frumosului, ele vor fi mult mai mari pentru sublim, care este modalitatea de a da o idee clară și concisă a unui obiect mare, unind rapid și simplu extremele principiului și liniei, inclusiv cât mai puțin posibil După ce am văzut dificultățile pe care Natura și obiceiurile le opun progresului artelor frumoase din Spania, este necesar să găsim remediile; c de aceea va fi util să trecem în revistă puțin motivele, și accidentele, prin care hi a înflorit în alte Națiuni Puterea și facultățile omului, ca suflet rezonabil, sunt foarte mari; dar el nu le pune de obicei în practică decât dacă este îndemnat de necesitate Acesta este de două feluri; absolut, și de opinie Artele frumoase nu au nicio legătură cu cele dintâi; sunt fiicele celui de-al doilea Trebuie și puterea vor apărea cu ușurință: cd fiind om prin talentul său și prin conformația sa capabil să înțeleagă și să imite orice proprietate și calitate exterioară a lucrurilor, el ajunge să fie imitația naturală a omului și din aceasta na- ^ cunoaște Artele Plastice Cineva ar putea obiecta, că arta* chuettura este fiica necesității; dar l-ar confunda cu Arta manufacturii, care nu este susceptibilă de Frumusețe și nici nu poate fi directorul celorlalte Arte, precum Arhitectura Se crede în mod obișnuit că în Orientul Mijlociu bărbații au început să facă imagini și simulacre pentru închinarea religioasă; dar acele Națiuni nu au ridicat artele până la a merita denumirea de Fine, pentru că erau mulțumite de simplul sens al lucrului: de aceea o imagine valora la fel ca un nume sau o hieroglifă, fără a lua în considerare nici perfecțiunea, nici frumuseţe; și astfel ei au compus anumite figuri monstruoase, pentru a semnifica diverse proprietăți imaginare sau pentru a-și face zeii la fel de înspăimântători și îngrozitori pe cât îi concepea superstiția lor Puțin mai departe au trecut egiptenii Fenicienii au adăugat un pic mai multă finețe lucrării, întrucât meseria lor o cerea și au lucrat mai multe metale decât pietre Ei, după ceea ce cred, au răspândit Artele pe toate coastele Asiei, Africii și Europei, dar mereu în acea stare de rusticitate și barbarie, în care au rămas până când au fost cultivate de greci Examinând de ce Artele nu au făcut progrese mari printre primii lor inventatori, în ciuda faptului că este atât de ușor de adăugat la invenție, cred că cauza este crudă, că ideile bărbaților merg mereu în pro- a urmat presiunea, c în consecință dacă principiul este rău, linia trebuie să fie proastă; din acest motiv Artele Plastice dintre acele Națiuni, care la început au început prost, trebuie să se înrăutățească mereu, pe măsură ce fructele unui copac putred cad înainte de a se coace Urâțenia oamenilor, necunoașterea Frumuseții și disestimarea pe care o aveam pentru Artiști, care în plus nu aveau voința să se distanțeze de mulțime, ar putea contribui la începutul prost a idolilor, pe care preoții i-au prescris, s-au mulțumit, așa cum am spus, cu simplul sens; iar când au vrut făcând ceva anume au crescut materia și nu formele, făcând figuri extraordinare și gigantice Fcnicj-ii in schimb s-au gandit numai la le ro trade; cd a fost așadar foarte natural, faceți clic pe pus ro Artiștii lor din clasa Meșteșugarilor, care slujeau o ramură a comerțului lung Când grecii au început în sfârșit să alcătuiască o națiune cultă, iar atenienii au înflorit în mod deosebit și au învățat prin filozofie să dea adevărată valoare producțiilor ingeniozității, atunci artele plastice au înflorit la maximum Totul i-a favorizat în Grecia Situația atâtor Insule, care face Natura atât de variată și frumoasă, climatul temperat, frumusețea Locuitorilor, obiceiurile, dulcea libertate, marea stima, care a fost tăcută despre Frumusețe și senzația, care a entuziasmat în acele capete atât de bine organizate, și chiar și tinerețea însăși au contribuit la această combinație fericită merit a deschis drum spre cele mai mari onoruri, până la Apoteoză: Frumusețea era considerată ca un dar de la zei Bărbații erau apreciați mai mult pentru ceea ce erau decât pentru ceea ce posedau Și ce stimulent mai presus de toate pentru artiști nu ar fi trebuit să fie să vadă că judecătorii lor erau filozofi și că înșiși Autoritățile de reglementare ai Republicii erau din propria lor clasă de artiști, așa cum sa întâmplat cu Ridia, un prieten al lui Pericle și lui Socrate Sculptorul și a declarat primul înțelept și oracolul lumii întregi? Sunt cunoscute imensele bogății ale Ridiei, există premii singulare, pe care le aveau pictorii și sculptorii celebri Aceasta a constat în principal în faptul că aproape toate operele au fost interpretate pe cheltuiala publică a unei firme; deci sărăcia în loc să tulbure era benefică, pentru că acele Popoare nu căutau măreția în valoarea materialului, ci în Arta Profesorului, pe care o foloseau Deși Statuaria, fără îndoială cea mai veche dintre Arri, a fost foarte veche în Grecia, ea a rămas multă vreme într-un stil destul de sec, așa cum o vedem în așa-numitele vaze etrusce, care sunt în adevăr ale manieră grecească primitivă, întrucât lucrările etrusce în marmură sau în alabastru Volterrano sunt de alt stil La rând, etruscii trebuie să aibă acel mod grecesc, fiind o colonie dublă, mai întâi a fenicienilor, apoi a grecilor, după cum este dovedit de ea monumentele, deoarece în afara unui punct obscur al mitologiei nu conțin altceva decât fapte grecești, în special tu din vremea eroică Acest stil nu era general pentru toată Grecia, ci numai acolo unde l-au introdus egiptenii și fenicienii, adică pentru coastele mării; dar pe uscat, cred, că au început mult mai târziu să facă simulacre, nici nu au primit Arta din afară, dar că au venit de la sine incepand cu Plastic Principala ocazie a introducerii Artc au fost Statuile, care au fost cei Câștigători la Jocurile Olimpice Hellenos s-au făcut pe cheltuiala publică a patriei lui Victor , astfel încât toți compatrioții săi aveau interesul să fie făcute corect Artiștii în portretizarea acestor subiecte au avut ocazia să examineze corpurile cele mai bine proporționate și frumoase; iar gloria de a se imortaliza cu Operele lor, împreună cu competența celor ale celorlalți, care au fost expuse în acel loc faimos, a fost un stimulent puternic pentru Sculptori și a dat înlesnire diletanilor să-și judece mai bine propriile merite pentru comparație Această imitație deplină a adevărului a dat un grad de perfecțiune Artcului, deoarece diversitatea ligurienilor, care s-au portretizat, necesita în mod necesar raționament și alt mod; dar înclinația acelui popor către Frumusețe l-a făcut să observe că trupurile tinere ale acesteia aveau mai multe decat cele vechi, pentru ca nu contineau multe if-uri a imperfecțiunii umane și care includea pe toate tu părțile esențiale fără fleacuri, care obosesc sen da, și reflecție, c care erau de forme mai simple, c cel mai frumos Cu aceasta și cu cunoștințele pe care le dobândiseră deja prin imitarea celor mai antrenate corpuri, au ajuns să știe care erau părțile care concordau cel mai mult cu perfecțiunea ființei umane și diferitele calități care sunt caracteristice fiecăruia, cum ar fi: de exemplu, puterea, lejeritatea, marele, mic, tinerețea, bătrânețea Ei au distins toate aceste personaje în cel mai simplu nod și cu acesta au găsit stilul cel mai perfect, sau mai degrabă stilul Frumuseții Zeitățile lor erau О totul frumos; și deși le reprezentau în figuri uniforme, ei evitau semnele naturii animale și, de aceea, nu se vede în Jupiteri și Neptunii lor nici riduri sau vene, în ciuda faptului că reprezentau oameni robusti și în vârstă Când au fost nevoiți să facă o expresie alterată și puternică, nu au făcut-o niciodată excesiv, dar în cel mai simplu mod și fără a altera Frumusețea mai mult decât acel mic, care era necesar pentru a distinge diferența de o altă stare a persoanei și pentru a da o idee clară a pasiunii Întrucât din toate lucrurile pe care omul le face, el le face pe toate în raport cu el însuși și nimic nu-l poate încânta dacă nu are vreo legătură cu specia lui, de aceea grecii s-au aplicat atât de mult la cunoașterea figurii umane și ei a găsit tot ceea ce la bărbat poate părea frumos; și cum avem, în plus, proprietatea de a compara toate lucrurile cu o împrejurare a noastră, ei au luat din proporția, forma și caracterul omului ideile pentru orice altceva, cum ar fi pentru arhitectură, pentru vaze și pentru orice are formă Pictura a fost perfecționată aproape în același timp cu sculptura, care cu siguranță trebuia să plece de la plastic Cât despre primatul, care tăcea despre unul și celălalt, cred că era o taxă mult mai mare pentru pictură, atât pentru prețurile lucrărilor sale, cât și pentru onorurile care se acordau patronilor săi Sculptura ra nu și-a putut dobândi, după părerea mea, desăvârșirea sa supremă până în vremea lui Apelles prin Lysippos și Praxitelc, deoarece înaintea lor ceilalți artiști au trebuit să depășească cele mai mari dificultăți în proporție, caracter, frumusețe și mii de mae sta-, toate producțiile de oameni, care au lucrat totul cu rațiune, după cum se vede în monumente, care încă mai re- ciudat în acele zile Arhitectura greacă nu a avut copilărie, iar din colibe a trecut brusc la clădirile somptuoase del ГОг dine Dorico, care are doar câteva mici varietatea a fost întotdeauna păstrată, de ce nu Nu truV - au găsit ceva mai bun, , care să se potrivească cu cunoștințele lor mod capac de a gândi Grecia a fost în cele din urmă cucerită de romani; dar deşi acestea l-au depăşit în puterea armelor, n-ar putea niciodată să o egaleze la științe și la arte, iar pentru ingeniozitatea ei învingătorii ei de a se declara învinși, mașina poate merita au-che merit pe barbari Romanii nu au avut niciodată mari artiști, pentru că nu și-au acordat stima pe care o aveau merita: nu c pentru că drumul către avere și reputație publică în Roma era doar Forumul și Armele, iar oamenii asupriți de clasa senatorială nu se gândeau puțin la Arte, așa că dacă cineva voia să facă o lucrare frumoasă, mergea în căutarea vreunui grec , asta a facut Printre acestea aitii s-au păstrat multă vreme”, și au intrat în declin puțin câte puțin, dar la romani Gustul introdus de greci nu a durat foarte mult, deoarece Artele au fost înjosite prin angajarea de sclavi în ele, aceștia fiind reputați ca Artizani obișnuiți și foarte în interiorul proiecției Soldatului Unii vor crede poate că arhitectura romană a depășit-o pe cea greacă: nu sunt convins de ea, pentru că nu cred că romanii aveau propria lor arhitectură Luați în considerare ce a fost Roma înainte de Tarquuij Priscus citește Circul și Cloaca; isprăvi nugiitice, dar cu siguranță realizate de etrusci, care nici măcar nu au inventat nimic în Arhitectură, făcând mereu uz de vechiul ( reca, mai puțin perfect, c și el oarecum alterat Apoi când Rămășițele au dobândit puțin mai mult de cultură au angajat artiști greci, cum ar fi au făcut Augustus, Traian, Hadrian, care au fost cu siguranță cei care au fabricat cu siguranță la Roma Ordinul Comporto t- iar vazele din IX JVC a preluat Corinteni i ■ Cu toate ca eu ¿'Atena a fost ¿'Ordinul Corintian, am fost construit după acest timp personaje distincte Națiunile · întrucât acestea născute cu exces de lux au degradat Frumusețea simplității care în podoabe nu admitea nimic, fără motiv, împotriva raglinei Cele mai sus menționate la opulența orbitală a romanilor, c la sa e, che ino p· Frumuseţea se schiează curând în barbarie, de vreme ce bito la povcrt'i , ronu pierde Gustul p Funcționează ¿'Arhitecți greci, cum ar fi Biserica San Marco din Veneția, Turnul din Pisa și alții De asemenea, este demn de luat în considerare faptul că aceleași ac- accidente, pentru care artele plastice din Grecia au crescut- nu de nicăieri, ei au fost și cauza renașterii lor în Italia, deși într-un grad mai mic, da pentru că acesta Națiune și cel mai puțin propriu al grecului până la foarte delicat sen nația Frumosului, da pentru că s-a ridicat acolo cu mai mulți prinți complicat; care înlătură ideile de simplitate, singura cale prin care înțelegerea noastră se pregătește pentru senzația de Frumusețe menționată mai sus Religia a făcut ca Artele să fie necesare a fabricii rege, de sculptură, de pictură de imagini pentru închinarea divină Libertatea republicilor italiene a inspirat în Р·polt gândurile sale de a face lucruri mărețe, permițându-le să vină cu idei, stins deja la* greci, pentru a se distinge prin fapte si | sj of sti aordinary, and of be Marcus Aurelius ^incantation of animated; si poate Cel care îi dă această mișcare și această expresie admirabilă în poziția picioarelor nu este conform mecanismului obișnuit, ci într-o stare de moment în care animalul nu poate subzista decât o clipă acelasi defect din observația ei- În ceea ce-l priveşte pe Cavaler, el nu este reprezentat ca un om care se preface că se simte confortabil călare, ci mai degrabă ca un Împărat, care cu un aer de Irontà întinde mâna dreaptă în semn de pace către Popoare, potrivit obiceiul Aunchiului, iar cu celălalt ține calul Nu sunt educat despre calitățile, mișcările cailor, pentru că nu am avut ocazia să le studiez în mod deosebit, dar presupun care este modalitatea de a le da mișcarea pentru cunoașterea celei a Fuoino, deoarece am studiat, l-am cunoscut în R<> ma aceiași niște profesori, care critică cele mai clasice lucrări antice, și copiand puiul de la Vatican, iar de' Medici s-a prefăcut că le corectează punându-le drept, și pierzând imediat cea mai mare parte din frumusețe a originalelor · dar obiectul meu acum nu este acesta Principalul lucru care mă emoționează să vă scriu este ceea ce spuneți despre prietenul meu Winckelmann, care a fost foarte sensibil cu mine, din moment ce se pare că indignarea dumneavoastră împotriva lui nu vine din altă cauză decât laudele imprudente, pe care le face despre mine: si din moment ce te astepti sa iau acest articol ca pe o expresie a unui prieten, ca atare sunt obligat sa raspund pentru el În afară de asta, vă scriu din dorința de a ocupa un loc mic în stima dumneavoastră, ceea ce cu siguranță nu l-aș merita dacă m-aș gândi la mine, așa cum explică panegiristul meu, Numai oamenii, care au studiind Lucrările vechiului Valentuomini pot presupune că au atâtea merite Cât despre mine, am meditat asupra lor câte am cunoscut și le găsesc de ordinul întâi, concepute și executate cu o delicatețe și cu o judecată inimitabilă și, în general, sunt făcute cu un gust cel mai bine întemeiat în motivele Artei, c ale Naturii Recunosc superioritatea geniului lui Ralladlo și meritele celorlalți mari artiști din trecut; Prin urmare, nu încetez să admir talentul, vivacitatea, valoarea și ușurința pisicilor contemporane Mi-am propus doar să imit cele mai eminente calități pe care le găsesc la alții, mulțumindu-mă să fiu cel mai mic dintre cei care merg pe calea cea bună, decât să fiu primul dintre cei care se lasă orbiți de o glorie strălucitoare, dar fals Prin acest mijloc am avut plăcerea de a văd Operele mele bine primite în rândul Națiunilor, care apreciază (pușca) autorii în viață, comparându-i cu cei mai valoroși artiști decedați Trebuie să fiu recunoscător pentru favoarea cu care au fost lucrările mele a primit, la Roma, la Dresda, la Florența, la Londra și la Madrid: și, prin urmare, vă cer iertare pentru Winckelmann, dacă purtat de prietenie, el l-a adus în laude hiperbolice pentru unul dintre compatrioții săi, nici expresiile ei nu trebuie interpretate la propriu, din moment ce nici măcar ea nu le va înțelege (cred) cu această rigoare, când, lăudându-și concetățeanul, domnul Puget spune că vede re > sânge în venele uneia dintre statuile sale ale lui Marino, nu pretind că justific tot ce spune ЛѴіп-ckelmann, deoarece ar fi nedrept să susținem toate slăbiciunile unui prieten, deoarece ar fi la fel de nedrept să nu vorbești in apararea lui cand are dreptate Win-ckelun nu este un judecător inefabil și nici nu era de profesia noastră; și chiar dacă ar fi ca noi ceilalți, suntem siguri că judecăm întotdeauna corect? Dacă am avea un privilegiu atât de frumos, producțiile noastre ar fi perfecte, deoarece nu există ocazia, care ne lipsește, ci judecata, așa cum se întâmplă să facem în fiecare zi Lucrări, pe care noi înșine apoi le condamnăm Ce spune Wim kelinann despre capul Calului lui Marcus Aurelius, poate prost întemeiat conform ideii pe care o avem acum despre frumusețea acestui animal; maia te rog? considera, ca in vcrun antic monument st gaseste un cap de cal in berbec, care la noi som-brano da b j III Efectele frumuseții / IV Frumusețea perfectă ar putea fi găsită în Natură, dar nu se găseşte acolo / V În frumusețe și artă pot depăși natura, ip Originea acestui nume în art CEL] III IV Determinări Cum gustul este de acord cu imitația EMMPJ AL GVSTO cel » : , ' ' i ; ■■'■ >₽ Sag I Consideraţii asupra desenului lui Rafael, de Correggio și de licitare, și asupra intenției, pe care au avut-o în alegerea aceleiași II Considerații despre chiaroscur de Rafael, Correggio și Tiffano Considerații Ili asupra colorației lui Raphael, Correggio și Tiffane IV · c onsidcraffom deasupra Composiffotie de Raphael, Correggio și Tiffany V Consideraţii asupra draperiilor de Raphael, de Correggio și de Tiff ап о VI Considerații despre Cupidonii lui Refucilo, a lui Correggio şi a lui Tifano \ De ce lucruri are nevoie Pictorul pentru a alege Frumusețea yp VIII Dintre lucrurile care o distrug cel mai mult pe Bellegga; si de ce Scrisoare de la Antonio Пар în Mengs către Monsieur Sculptor francez Falconet la Petersburg Sfârșitul Tome Point 